FITPADDY

MANUALE D’ISTRUZIONI / USER MANUAL

SKU: FITRINGPROXXS - FITRINGPROXS - FITRINGPROS - FITRINGPROM
FITRINGPROL - FITRINGPROXL - FITRINGPROXXL

Anello Intelligente - Smart Ring

IT Italiano

EN English

FR Frangais
DE Deutsch

ES Espariol

NL Nederlands
PT portugués
RU Pycckuin
PL Polski

SR cpncku

EL EAAnviKa
TR Tirkge

SV Svenska
NO Norsk

FI Suomi

DA Dansk

SL Slovens¢ina
HR Hrvatski
RO Roméana
SQ Shqip

LT Lietuviy

LV LatvieSu

ET Eesti

UK YkpaiHcbka
IS islenska

CEXX

PT - INSTRUCOES DE USO

Scansiona il QR
code per accedere alle
informazioni online!

Scan the QR code to access
the information online!

SERVIGO AO CLIENTE
Site: www.fitpaddy.com | E-mail: customercare@fitpaddy.com
Fabricante: FITPADDY Sl Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Itlia

CAMPO DE APLICAGAO

Este anel inteligente foi projetado para o monitoramento continuo do bem-estar e da
atividade didria. O dispositivo utiliza sensores integrados e um aplicativo dedicado para
forecer informagdes relacionadas 4 atividade e ao bem-estar pessoal. Registra ativida-
des didrias como movimento, passos e atividade esportiva, suportando diferentes modos
de treino através do aplicativo. O produto destina-se ao monitoramento do bem-estar
pessoal e da atividade fisica didria. Nao é um dispositivo médico e no deve ser utilizado
para diagnéstico, tratamento ou prevengao de doengas. Os dados fornecidos tém carater
meramente indicativo.

UTILIZAGAO

+ Antes da primeira utilizagéo, remover o adesivo protetor dos pinos de carregamento
 Inserir o anel no estojo de carregamento magnético e ligar o estojo ao cabo USB-C
 Carregar completamente o anel e o estojo antes da primeira utilizag&o (tempo de
carregamento de aproximadamente 1 hora)

+ A autonomia da bateria pode chegar a até 3 dias, dependendo do uso

- Baixar o aplicativo FITPADDY Ring no Google Play ou App Store

 Ativar o Bluetooth no smartphone

- Sequir as instrugdes do aplicativo para concluir o emparelhamento

+ Usar o anel no dedo de forma confortavel, porém firme

+ Tocar no sensor do anel, identificado com o logotipo FITPADDY, para ativar o LED e
visualizar as informagdes principais

- 0 dispositivo monitora automaticamente a atividade didria

« Abrir o aplicativo para sincronizar e visualizar os dados registrados

- O LED integrado mostra informagdes como estado da atividade ou nivel da bateria
- 0 LED pode ser ativado ou desativado nas configuragdes

- Avibragdo para chamadas ou notificagdes pode ser ativada ou desativada através
do aplicativo

- Ativar as permissdes de notificagao no aplicativo para receber alertas

ADVERTENCIAS DE SEGURANGA
Utilizar o parao do bem-estar pessoal. Néo
utilizar se apresentar danos visiveis ou mau funcionamento. Nao desmontar, modificar
ou tentar reparos por conta prépria. Manter fora do alcance de criangas. Em caso de
irritagdes na pele, vermelhidao ou desconforto durante o uso, interromper imediatamente
e consultar um médico. N&o usar o dispositivo demasiado apertado por longos periodos.
Evitar impactos, quedas ou press&o excessiva. N&o expor a temperaturas extremas, luz
solar direta ou ambientes de alta umidade por periodos prolongados. N&o utilizar em
presenga de substancias quimicas agressivas ou solventes. O dispositivo é resistente

& dgua até 1 ATM e adequado apenas para respingos; ndo ¢ adequado para natagao,
mergulho, duchas quentes ou sauna. Nao utlizar durante o carregamento. Utilizar
somente acessorios de

parecer ou'se ocorrer

uml,:luu e
anormal. Manter longe de fontes de

IT - ISTRUZIONI PER L'USO

SERVIZIO CLIENTI
Sito Web: www.fitpaddy.com | Email: customercare@fitpaddy.cor
Produttore: FITPADDY S, Via deIIAmglanan 16, 20835 Nugaio (VB),ltalia

CAMPO DI APPLICAZIONE
Questo anello smart & progettato per il monitoraggio continuo del benessere e dellattivita
quotidiana. Il dispositivo utilizza sensori integrati e un'app dedicata per fornire infor-
mazioni relative allattivita e al benessere personale. Registra attivita giornaliere come
movimento, passi e attivita sportiva, supportando diverse modalita di allenamento tramite
I'app. Il prodotto & destinato al monitoraggio el benessere personale e dellattivita

fisica quotidiana. Non & un dispositivo medico e non deve essere utilizzato per diagnosi,
u?jllamemo o prevenzione di malattie. | dati forniti sono da considerarsi esclusivamente
indicativi.

uTILIZO » )
ima del primo utilizzo rimuovere adesivo protettivo dai pin di ricarica
- Inserire Ianello nella custodia di ricarica magnetica e collegare la custodia al cavo

B-C
- Caricare completamente anello e custodia prima del primo utilizzo (tempo di ricarica
circa 1 ora)
- L'autonomia della batteria pud arrivare fino a 3 giomi a seconda dell utilizo
- Scaricare app FITPADDY Ring da Google Play o App Store
- Attivare il Bluetooth sullo smartphone
- Seguire le istruzioni dell'app per completare Iassociazione

- Indossare I'anello sul dito in modo confortevole ma stabile
+ Toccare il sensore sullanello, contrassegnato dal logo FITPADDY, per attivare il LED
visualizzare le informazioni principali

-l monitora l'attivita
 Aprire I'app per sincronizzare e visualizzare i dati registra

- IILED integrato mostra informazioni come stato dell Sttuita o velo della batteria

« Il LED puo essere attivato o disattivato dalle impostazioni
: La vibrazione per chiama o ntlfiche puo essere ativata o isattivata tramite fapp
- Abilitare le autorizzazioni di notifica nell'app per ricevere avvisi

AVVERTENZE DI SICUREZZA _
Utilizzare il er il del b
utilizzare se presenta danni visibili o jon smontare,
tentare riparazioni autonome. Tenere fuori dalla portata dei bambini. In caso di |rmaz|om
cutanee, arrossamenti o fastidi durante I'uso, utiliz

personale. Non

EN - INSTRUCTIONS FOR USE

CUSTOMER SERVICE
Website: wwwfitpaddy.com | Email: customercare@fitpaddy.cor
Manufacturer: FITPADDY S, Via dell Artigianate 16, 20835 hMuggio (MB),taly

SCOPE OF APPLICATION
This smart ring is designed for continuous monitoring of personal well-being and daily
activity. The device uses integrated sensors and a dedicated app to provide information
related o actvity and personal welness. I records daiy actuies such 25 mavement,
steps, and sports activity, supporting various training modes through tt

The protluctis intended for monitoring personal well-oeing and aily physical activity. It
is not a medical device and must not be used for diagnosis, treatment, or

FR - INSTRUCTIONS D’UTILISATION

SERVICE CLIENT

FITPADDY Sil

Site web : www.fitpaddy.com

Email  customercare@fitpaddy.c

Adresse Via dellArtigianato 16, 20835 Muggid (MB),Italie

CHAMP D'APPLICATION

Cette bague connectée est congue pour le suivi continu du bien-étre et de lactivité quo-
tidienne. Le dispositif utilise des capteurs intégrés et une application dédiée pour fournir
des informations relatives a Iactivité et au bien-étre personnel. Il enregistre les activités

diseases. The data provided should be considered for indication purposes only.

USE
+ Before first use, remove the protective sticker from the charging pins
- Place the ring in the magnetic charging case and connect the case to the USB-C cable
 Fully charge both the ring and the case before first use @ (charging tme approx. T hou)
- Battery life can reach up to 3 days depending on usa
- Download the FITPADDY Ring app from Google Play o the App Store
+ Enable Bluetooth on your smartphon
« Follow the app instructions to complele pairing
+ Wear the ring on your finger in a comfortable but stable position
 Tap the sensor on the ring, marked with the FITPADDY logo, to activate the LED and
view key information
: The device automatically monitors daily activity
f[')en the app to sync and view recorded
Builtin LED dispiays information such a6 activity status or battery level
e LED can be enabled or disabled in the settings
o o noucation vbyation can be-ehabled o dabled through the app
+ Enable notification permissions in the app to receive alerts

SAFETY WARNINGS
Use the device exclusively for monitoring personal well-being. Do not use it if it shows
visible damage or malfunctions. Do not disassemble, modify, or attempt self-repairs. Keep
out of reach of children. In case of skin irritation, redness, or discomfort during use, stop
using the device and consult a doctor. Do not wear the device too tightly for long periods.
Avoid impacts, drops, or excessive pressure. Do not expose to extreme temperatures,
direct sunlight, o high humidiy forproionged periods. Do not use near aggressive

or solvents.

medico, Non indossare I dispositivo troppo Stretto per lunghi pertodi, Evitare urt,cadute
aJ)resslom eccessive. Non esporre a temperature estreme, luce solare diretta 0 ambienti
alta umidita per periodi prolungati. Non utilizzare in presenza di sostanze chimiche

aggressive o solventi, Il dispositivo ¢ resistente allacqua fino a 1 ATM ed é adatto solo a
schizzi d'acqua; non & adatto per nuoto, immersioni, docce calde o sauna. Non utilizzare
durante la ricarica. Utilizzare esclusivamente accessori di ricarica certificati e compatibili.
Non utilizzare se la batteria appare danneggiata o se si verificano surriscaldamenti ano-
mali. Tenere lontano da fonti di calore, fuoco o fiamme libere. Non utilizzare in ambienti
dove [uso di dispositivi wireless & vietato. | dati forniti sono solo indicativi e non devono
essere utilizzati per decisioni mediche.

CURA E MANUTENZIONE
- Pulire con un panno morbido e asciutto

+ Non utilizzare detergenti aggressivi o solventi

+ Conservare in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore o luce diretta

SMALTIMENTO
Il prodotto & soggetto alla Direttiva 2012/19/EU (RAEE

- Il simbolo del cassonetto barrato indica che il dispositivo non deve essere smaltito nei
rifiuti domestici

- Conferire il dispositivo presso centri di raccolta autorizzati per apparecchiature
elettriche ed elettroniche

SPECIFICHE TECNICHE
- Materiale: acciaio inossidabile ipoallergenico
+Peso: 3,59
- Resistenzz alfacqua 1 ATM

- Input: DC 5
+Tipo di beitera L1 Polymer 3.7V/18 mAh
- App: Fitpaddy Ring

SPECIFICHE RADIO

« Tecnologia wireless: Bluetooth 5.2 BLE
« Banda di frequenza: 2.402 - 2.480 GHz
+ Potenza massima irradiata: < 20 mW

CONFORMITA

Con la presente FITPADDY Sl dichiara che I'apparecchiatura radio & conforme alla
Direttiva 2014/53/EU (RED), alla Direttiva 2011/65/EU (RoHS) e alla Direttiva 2012/19/EU
(RAEE). li testo completo della Dichiarazione di Conformita UE & disponibile al seguente
indiizzo Internet: https:/fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITRINGPROM

RU - MIHCTPYKLIMM MO MPUMEHEHWIO

CIYXKBA MOLIEPXKKM
Be6-caif: wwwfitpaddy.com |
Miponasomens: FITPADDY St via dellArigianate 16, 20835 Myaso (MB), Hranus

OBJIACTb MPUMEHEHS
370 yMHOE KONbLIO ana
CAMOUYBCTBM 1 EXEAHEBHON AKTHBHoCTH Y CTPOAcTED HONONhayeT BCTpOsHHbIE
AaTUMKY U

e Gee s ontermesistant upto 1 ATM and is suitable only for light splashes; it is not
suitable for swimming, diving, hot showers, or sauna use. Do not use the device while
charging. Use only certified and compatible charging accessories. Do not use the device
if the battery appears damaged or if unusual overheating occurs. Keep away from heat
sources, fire, or open flames. Do not use in environments where the use of wireless
devices is prohibite
The daia provided s for indicative purposes only and must not be used for medical
ecisions.

CARE AND MAINTENANCE
+ Clean with a soft, dry cloth
+ Do not use harsh cleaners or solvents

 Store in a dry place away from heat sources or direct light

DISPOSAL
+ This product is subject to Directive 2012/19/EU (WEEE)
 The crossed-out wheeled-bin symbol indicates that the device must not be disposed of
with household waste

- Dispose of the device at authorised collection points for electrical and electronic
equipment

TECHNICAL SPECIFICATIONS
+ Material: hypoallergenic stainless steel
+ Weight: 3.5 ¢
: Water resistance: 1 ATM
+ Input: DC 5V /
 Battery type: 0 Polymer 3.7V/18 mAh
- App: Fitpaddy Ring

RADIO SPECIFICATIONS
- Wireless technology: Buetooth 52 BLE

+ Frequency band: 2.402

+ Maximum radiated power o

COMPLIANCE
FITPADDY Srl hereby declares that the radio equipment is in compliance with Directive
2014/53/EU (RED), Directive 2011/65/EU (RoHS), and Directive 2012/19/EU (WEEE).
The full text of the EU Declaration of Conformityis available at the following Intemet

addres:
https. fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITRINGPROM

PL - INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

0BSLUGA KLIENTA
Strona intemetows: wwwftpaddy.com | Exmail customercare(@ftpaddycom
Producent: FITPADDY Srl, Via dellArtigianato 16, 20835 Muggid (MB), Wiochy

ZAKRES ZASTOSOWANIA
/ pierscier zostal

do cigglego samo-
j  czuniki oraz

en
poczucia i Urzadzenie

telles que les les pas et les séances spotives, et prend en
charge diffé modalités d' Le produit est destiné au
suivi du bien-étre personnel et de Iactivité phys\que Quotidienne. Ge rfest pas un dispositf
médical et il ne doit pas étre utilisé pour diagnostiquer, traiter ou prévenir des maladies.
Les données fournies sont strictement indicatives.

UTILISATION
+ Avant la premiére utilisation, retirer 'adhésif de protection des broches de charge
 Placer Ia bague dans Iétui de charge magnétique et connecter Iétui au cable USB-C
- Charger completement a bague etétu avant a premiere utlisaton (1emps de charge
viron 1
* Cautonornie peit atteindre jusqu'3 3 jours selon lusay
" Téiécharger lappiication FITPADDY Ring depuis Googts Play ou FApp Store
+ Activer le Bluetooth sur le smartphone
- e les instructions de Fapplication pour compléter [appairage
 Porter Ia bague de maniere confortable mais stabl
+ Toucher le capteur de la bague, identifié par le \ogo FITPADDY, pour activer la LED et
afficher les informations principales
 Le dispositif surveille automatiquement Iactivité quotidienne
+ Ouvrir Iapplication pour synchroniser et consulter les données enregistrées
; La LED integrée affiche des informations telles que fétat de factvit ou e niveau de
atteri
L& LED peut étre activée ou désactivée dans les réglages
« Les notifications avec wbraucn  peuvent étre activées ou désactivées via I'application
+ Activer les dans I pour recevoir les alertes

AVERTISSEMENTS DE SECURITE

Utiliser le dispositif exclusivement pour le suivi du bien-étre personnel. Ne pas Iutiliser

en cas de dommages visibles ou de dysfonctionnements. Ne pas démonter, modifier ou
tenter de réparer soi-méme. Tenir hors de portée des enfants. En cas d'irritation cutanée,
rougeur ou inconfort, arréter ['utilisation et consulter un médecin. Ne pas porter la bague
trop senee pendant de longues périodes. Eviter les chocs, chutes ou pressions excessi-
ves. Ne pas exposer a des températures extrémes, au soleil direct ou a une forte humidité
prolongee Eviter les produits chimiques agressifs ou solvants. Le dispositif est résistant
aleaujusqu’a 1 ATM et ne convient quaux éclaboussures ; il nest pas adapté a la
natation, ia plongee, les douches chaudes ou ls sauna. Ne pas utliser pendant la charge.
Utiliser uniquement des accessoires de charge certifiés et compatibles. Ne pas utiliser si
la batterie semble endommagée ou en cas de surchauffe. Tenir éloigné des sources de
chaleur, flammes ou objets inflammables. Ne pas utiliser dans des environnements ol les
dispositifs sans fil sont interdits. Les données fournies sont indicatives et ne doivent pas
étre utilisées pour des décisions médicales.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
+ Nettoyer avec un chiffon doux et sec
- Ne pas utiliser de produits agressifs ou solvants
« Conserver dans un lieu sec, a I'abri de la chaleur ou de la lumiére directe

ELIMINATION

+ Le produit est soumis a la Directive 2012/19/UE (DEEE)

- Le symbole de la poubelle barrée indique que le dispositif ne doit pas étre jeté avec les
déchets ménagers

- Déposer 'appareil dans un centre de collecte agréé pour équipements électriques et
électroniques

SPECIFICATIONS TECHNIQUES
atériau : acier inoxydable hypoallergénique
-Poids:35g
Resistance 3 feau : 1 ATM
+Entrée : DC 5V/ 16 mA
- Batterie : Li-Polymer 3,7 V/ 18 mAh
+ Application : Fitpaddy Rin

SPECIFICATIONS RADIO
« Technologie sans fil : Bluetooth 5.2 BLE
« Bande de fréquence : 2,402 - 2,480 GH.
* Plissance maximale rayonnée < 20 mW

CONFORMITE

FITPADDY Sl déclare que cet équipement radio est conforme a a Directive 2014/53/UE
(RED), 3 a Directive 2011/65/UE (RoHS) et 3 a Directive 2012/19/UE (DEEE).Le texte
complet 2 ladresse suivante :

<https: //mpaddy o aciaratan o, cunform\ty/FlTRlNGPROM

SR - UPUTSTVA ZA UPOTREBU

KOPVICHY|KY CEPBMC
Be6-cajr: www.fitpaddy.com | E-n
Mpowabohau: FITPADDY Sr, Via delFAriigianato 16, 20835 Myho (MB), Uranvia

OBJIACT MPUMEHE
OBa nameTHa NpCTeHa je AU3ajHMpaHa 3a KOHTUHYMPaHO npaherbe MuHOT GnarocTarsa
1 CBAKOAHEBHIX AKTUBHOCTU. Y peyaj KOpYICTH yrpahieHe CeH3Ope 1 HaMEHCK

CaKTuBHoGTLI0 b CocTOHeM opraliaMa, MO PerMCTPMDYET exeaeotiie ‘neicrens,
warun

aplikacje, aby informacji
osobistego. Rejeslvuje codzienne czynnosci, takie jak ruch, kroki i ak(ywnosc sportowa,

TaKue Kak
DEXWUMbI TPEHWPOBOK uepea npUnoxKeHHe.
np AYKT a nuuHoro

YCTDORETSD H He AOMHHO
UCMON630BATECH /A AT HOCTHKW, NEUeHWs W

e tryby poprzez aplikacje.

Produkt jes
FryaamEl L et rsaden o ety oy e Mase By wymany do disdnonowanta,
leczenia ani zapobiegania chorobom. Dostarczane dane maja charakter wytacznie

TPEAOCTAB/IAEMbIE AAHHbIE ABMRIOTCA OPUEHTUPOBOUHBIMM.

WUCNOJIb30BAHUE
- Mlepes; NepBbIM UCMIONb3OBAHUEM CHUMUTE 3ALLUTHYIO HAKNEIKY C KOHTAaKTOB 3apAAKM
+ TOMECTHTE KONbLO B MArHUTHBII 3aPAAHLIA GYTASP M NOAKNIOUMTE dYTIAP K Kabento
USB-C
- TIoNHOCTbIO 3apAANTE KOMbLIO U dYTAAP Nepe/ NePBLIM UCMONb3oBaHUEM (BpeMs
3apAAKM oKono 1 yaca)
- 3apap GaTapen MOXeT
- 3arpyawTe npunoxenne FITPADDY Ring 13 Google Play nnn App Store
« AkTuBupyiiTe Bluetooth Ha cMapTdoHe
- Cnepyiite ans
* HocuTe KonbLo Ha Nanbue yA06HO, HO NNOTHO
. KOCHMTECB CeHcopa Ha Konhue, DTMeNeHHQro nioroThnom FITPADDY, 4To6b!

v yBuneT
S CTRORCTEO BETOMATHECKN O CNEXHEEET OXEANEBHYIO AKTHEHOCTS
- OTpoiTe ana W npocMoTpa
7 TaKylo Kak

AaHHbIX

aKTUBHOCTY 1NVt YPOBEHb 3aps/a GaTapen
+ CBETOANOA MOXKHO BKJIIOUMTb AU BLIKIKOUUTS B HACTPOMKaX

UZYTKOWANIE

-+ Przed pierwszym uzyciem usunaé ochronna naklejke z pinow fadowania
- Umiescic pierscieri w magnetycznym etui fadujacym i podfaczy¢ etui do kabla USB-C

o pein)l natadowac pierscien i etui przed pierwszym uzyciem (czas fadowania ok. 1
odzina)

S ywotiasé baterii moze wynosic do 3 dni w zelemosei od sposobu uzytkowania

- Pobierz aplikacje FITPADDY Ring z Google Piay lub App Store

- Wiaezy¢ Bluetooth w smartfonie

aplikacji, aby

- Nosi¢ pierscien na palcu w sposéb wygodny ale stabilny

+ Dotknac czujnika na pierscieniu, oznaczonego logo FITPADDY, aby aktywowaé diode LED

i wySwietié najwazniejsze informacie

«Urzg codzienng

. Otworzyc aphkac e, aby Zs{nchmmzowac i wyswietlic zapisane dane

; dowana dioda LED pokazuje informacje, takie jak status aktywnosci lub poziom
at

“Diode LED mozna wigczyS ub vylaczy¢ w ustawieniach
- Wibracie dia pofaczenlub poviadomiers mozna wiaczyC b wylaczyé w aplkaci
- Wiaczy€ uprawnienia powiadomien w aplikacjl, aby otrzymywac alerty

3a npyxarbe HYX 33 AKTUBHOCT U IMYHO GNaroCTakbe.
Benexu CBakoAHEBHe aKTUBHOCTY Kao WTO Cy KPeTarse, KOpaLy 1 CropTcKe
aKTUBHOCTH, NOAPXaBajyhH Pa3NiuiuTe PEXUME TPEHUHIa MyTeM anauKauvje.
TIPOM3BO7 j6 HaMetbeH 3a npahetbe IMUHOT BNarocTara v CBKOAHEBHE puanke
aKTUBHOCTY. Huje MeavLHCKY ypehaj 1 He CMe Ce KOPUCTUTU 3a AMjarHo3y, neverbe
WA npeBerLiujy 60n1ecTy. MoAaLyt Koje ypehaj Mpya CAIyKe UCKIbYHHBO Kao
OpUjeHTaLMOHM.

YNOTPEBA
+ Tpe NpBor Kopuuhersa KAOHATY SaLLITUTHY HANENHHLY Ca MMHOBA 3a NyHbetse
. I'IgcTaBmM NPCTeH y MarHeTHo KyhuwTe 3a nykberbe v nosesaTy kyhuwe ca USB-C
Ka6nom
+ TIOTNYHO HaNYHUTY NPCTeH 1 KyRULLITE Npe NpBe ynoTpe6e (Bpeme nyksersa oko 1 cat)
+ AYTOHOMMa GaTepuje Moxe A0CTUNM A0 3 f1aHa y 3aBUCHOCTU O YNOTpe6e
« MpeyseTv annukauujy FITPADDY Ring us Goog\e Play wnu App Store
+ AkTvBupaTy Bluetooth Ha nameTHoM TenedoHy
- MpaTvTw ynyTcTea
+ HocuTu NpcTeH Ha NpeTy yAOGHO, any CTabunHo
+ [loAmpHyT! ceH3op Ha nipcTeHy, oGenexe FITPADDY norom, kako 61 ce akTusupana
LED avoaa v npukasane ocHoBHe uHdopmaumje
+ Ypehaj ‘ayTOMATCK NpaTi1 CBaKOAHEBHY aKTUBHOCT
- OTBOPUTM KaKo 61 ce
nosayy
+ Yrpahena LED Avioaa npukasyje UHGOpMaLMje Kao LTO cy CTaTyC akTHBHOCTM WK
HUBO GaTepuje
* LED avoay je Moryhe yk/byunTu iy UCK/bY4nTH y NoAelaBarbmMa
- BU6paUMja 3a NO3UBE N 06ABEWTEH>A MOXKE Ce YKIbY|MTU UM CKIbYHTU nyTem

v npernegany

~ OMoryhWTi Ro3BONE 33 O6aBEWTErba Y ANAUKALMU KaKO 61 Ce MPUMANa YIO3OPerba

KopwcTvTu ypefaj uckrmysuBo 3a npaherse MaHor 6narocTarba. He KopueTnTi
h

DE - GEBRAUCHSANWEISUNG

KUNDENDIENST
Website: www.fitpaddy.com | E-Mail: customercare@fitpaddy.cor
Horsteller: FITPADDY &1, Via dellArtigianato 16, 20635 Muggio (W), talien

ANWENDUNGSBEREICH
Dieser Ring st fur die
dens und der taglichen Aktivitat konzipiert. PR verwendel integrierte Sensoren und
eine spezielle App, um Informationen zur Aktivitt und z

Wohlbefi

ES - INSTRUCCIONES DE USO

SERVICIO DE ATENCION AL CLIENTE
Sitio web: www.fitpaddy.com | Cq
Fabncame FITPADDY Srl Vla deHArllglanato 16, 20835 Muggio (MB), Italia

CAMPO DE APLICACION
Este anillo inteligente estd disefiado para el sequimiento continuo del bienestar personal y
dela actvdad diaria, I disposiivo uiiza sensores integrados y una aplicacidn dedicada

boreituustellen. B4 zeichnel tgliche Atvitaton wie Bewegung, Sehritie und sportiche

Das Produkt ist fiir die U und der taglichen
Korgerlchen Aktutat bestimt, o \s( Kein medizinisches Gerat und darf nioht zur Diagno-

n la actividad y la salud personal. Registra
2305 y actividad ‘deportiva, y admite diferentes
Modos e entrenamiento a ravés de ta app. El prodicto esté destinado al seguimiento
del bienestar personal y de la actividad fisica diaria. No es un dispositivo médico

debe utilizarse para diagnosticar, tratar o prevenir enfermedades. Los datos proporciona-

oder verwendet werden. Die
Daten sind ausschheﬂhch als R\chlwerle zu betrachten.

VERWENDUNG

« Vor der ersten en

- Den Ring in die magneuscﬁe e o e KoK S e Kabel
verbinden

. Ring und Ladebhiille vor der ersten Verwendung vollstindig aufladen (Ladezeit ca. 1
Stunde)

- Die Akkulaufzeit kann je nach Nutzung bis zu 3 Tage betragen
- Die FITPADDY Ring App aus dem Google Piay Store oder App Store herunterladen
- Bluetooth auf dem Smartphone aktivieren
- Den Anweisungen in der App folgen, um die Kopplung abzusciiefien
- Den Ring bequem, aber sicher am Finger tragen
- Den Sensor am Ring, gekennzeichnet mit dem FITPADDY-Logo, antippen, um die LED zu
akivieren und de wichtigsten Informationen anzuzeigen

~Das Gerdt i die taglichen
: Dle App cffnen, um Daten 2u synchronisieren und anzuzeigen
- Die integrierte LED zeigt oder an

- Die LED kann in den Einstellungen aKtviert oder deaktiviert werden
- Die ion fr Anrufe oder kann ber die App aktiviert
oder deaktiviert werden
~In der App die aktivieren, um 2
erhalten

SICHERHEITSHINWEISE

dos son U

Uso
~ Antes del primer uso, retire la pegatina protectora de los pines de carga
inserts ol hnillo en ef estuche 46 ¢arga Magnatic y coneets el estuche al cable USB-C
- Cargue completamente tanto el anillo como el estuche antes del primer uso (tiempo de
carga aproximado: 1
+La autonomya de la bateria puede alcanzar hasta 3 dias segun el uso
+ Descargue la aplicacion FITPADDY Ring desde Google Play 0 App Store
- Active el Bluetooth en su smartphone
: Siga las instrucciones de 2 app para completar el emparejamiento
« Lleve el anillo en el dedo de forma cémoda pero firm
Togue ef sensor del anillo, marcado con el 16gotipo FITPADDY, para activar el LED y ver
Ia informacién principal
~El dispositivo monitoriza automaticamente la actividad diaria
« Abra la app para sincronizar y consultar los datos registrados
« EI LED integrado muestra informacién como el estado de actividad o el nivel de bateria
« EI LED puede activarse o desactivarse desde los ajustes
- La vibracion para llamadas o notificaciones puede activarse o desactivarse desde la app
« Active los permisos de notificacion en la app para recibir avisos

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

paracl del bienestar personal. No lo
Wicest presenta darios visibles o fallos de funcionamiento. No desmonte, modifique ni
intente reparar el dispositivo por su cuenta. Manténgalo fuera del alcance de los nifos.

Si durante el uso se producen irritaciones cutdneas, enrojecimiento o molestias, deje de

Das Gerat ausschlielich zur Uberwachung des
Nicht verwenden wenn sichtbare Schaden oder Feh\fur\kt\onen vcr\legen N\chl zer\egen

Tioamanran_Ber Hautreizungen, Rotungen oder csthmrdon warend det Netaung die

einen Arzt Den Ring nicht iiber langere Zeit zu
fest tragen StoRe, Slurze oder Ubermaigen Druck vermeiden. Nicht ber éngere Zeit ex
aussetzen

consulte a un médico. No lleve el dispositivo demasiado ajustado
durante largos periodos. Evite golpes, caidas o presiones excesivas. No exponga el
dispositivo a temperaturas extremas, luz solar directa o ambientes de alta humedad
durante periodos No utilice el itivo cerca de quimicas
agresivas o disolventes. El dispositivo es resistente al agua hasta 1 ATM y solo es ade-
cuado para salpicaduras; no es apto para natacion, buceo, duchas calientes ni sauna. No

Nioht n der Nahe agaressiver Chem\kallen oder Losungsmlnel verwenden.
Das Gerat ist bis zu 1 ATM geelgnet; es ist
micht geeigret it Schvimmen, Tauchen, e DUsthen oder die Saur Das Gerat micht
wahrend des L 1. Nur zertifiziertes und

utilice el mientras se esta cargando, Utilice Gnicamente accesorios de carga
certiicados y compatibles, No wtice el dsposiivosi a bateri parece dafiada o 1 se
detecta un alejado de fuentes de calor, fuego o

farmss abiortas Ko 6 UiTice om antormas donda ol es G diuposiivas malGbries s
prohibido. Los datos ¥ no deben para tomar

icht Wenn der Akku erscheint oder

édicas.

Uberhitzung aufritt. Von Warmeguellen, Feuer oder offenen Flammen ferhalten. Nicht in
Bereichen verwenden, in denen die Nutzung von drahtlosen Geréten verboten ist.

Die bereitgestellten Daten dienen nur als Richtwerte und dirfen nicht fur medlzmlsche
Entscheidungen verwendet werden

PFLEGE UND WARTUNG
- it einem weichen,trockenen Tuch reinigen

. An elnem trockenen Ort, fern von Warmequellen oder direktem Licht aufbewahren

ENTSORGUNG

« Das Produkt unterliegt der Richtlinie 2012/19/EU (WEEE)

D22 Syrmbal der durehaectrehenen Mallionne welot darduf hin, dass das Gerét icht tber
den Hausmilll entsorgt werden darf

« Das Gerat bei autorisierten fiir Elektro- und

abgeben

TECHNISCHE DATEN

« Material: hypoallergenes Edelstahl

- Gewicht: 35 ¢

: Wasserbestandigkel: 1, ATM

« Eingang: DC 5

- Batterietyp: Li Polymer 3,7V /18 mAh
- App: Fitpaddy Ring

FUNKSPEZIFIKATIONEN
: Funktechnologie: Bluetooth 52 BLE

+ Frequenzband: 2,402

+ Maximale abgesirahite Lelslung <20mw

KONFORMITAT
Hiermit erklart die FITPADDY S, dass das Funkgerét der Richtlinie 2014/53/EU (RED), der
Richtlinie 2011/65/EU (RoHS) und der Richtlinie 2012/19/EU (WEEE) entspricht.

Text der EU ist unter

Der
vertlgbar.
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITRINGPROM

EL - OAHTIES XPHZHE

ZYTHPETHSH MEAATON
IotéTonog: www.fitpaddy.com | E
Kataokevaothe: FITPADDY Sl Via deuAmglanam 16, 20535 Niuggio (MB), akia

MEAIO EGAPMOIHE.
AUTO TO £EUTIVO BaXTUNIBI & bt 0xeBLaoTEl yia ouvex; MapakohoBnon T
evegiag kat T 6paoTnplotnTag. H ouokeun xpncmonoltx

EVOWPATWHEVOLS maentnpsc Kal EWBIKT £(QApLOYI Y1a TNV TaApoxT) MANPOPOPLAV.
OXETIKA IE TN 5PACTNPLOTNTA KAL TNV IPOCWTLKI £VEEia. KaTaypdpet KaBNpEPVEG
gpuctnplomnc e kivion, ppata Ka aB)\nT\Kn 5pacTNPLOTNTA, LTOGTNPIZOVTAG

Ldpopa
To mpoiov TpoopieTaL yta Ty nupako)\ousncn TNG POOWMIKAG EVEE(AC KaL TG
KABNUEPLYAC QUOLKIC 6gncmp|o1nmc Aev anoTehel LATPIKN GUOKEUN Kat BEV TpEMEeL
va xpnotoToteiTal yia didyvwon, Bepaneia f ipdANYn aoBEVELGV. Ta NapexGPEva
Sebopéva eival evOEIKTIKA.,

XPHZH

“Tlpw ano m npwm Xprion, ag
akibes poprior
. l;\)r(osearnate ro BayTuAiBL oTn payvnTkn Bikn POPTLONG Kal GLVHETE TN BriKN 0T
KaAW
- doprioTe MW TO 6uxwmal Kat TN BAKN TPLY and TRV TP XpRAoN (XPOvoQ
@bpTIONG TEITOU T W)
~'H 1dpKELa (wAG TG uncm:lpluc LTOpE( Va QTATEL EWG KaL TIG 3 NPEPEG, avahoya
e T Xpion
+KateBdote T epappoyi FITPADDY Ring ané to Google Play f) To App Store
- EvepyonotiioTe To Bluetooth oo smartphone
. 0TE TG 0BNYiES TG 1 va o
+ Dopdte 10 5ayTUAISL 0T0 BAXTUAC AvETa aAAG OTABEP
+ Ayyi€Te Tov aoBnTAa oTo SaYTUAISL, UE TO onoruno FITPADDY, yia va
tvtpvonolnctrs 70 LED Kat va epgpavioeTe Baotkég n)\npoq)oplt

0 TPOOTATEVTIKG 6NNTO aTi6 TiG

TN 00ZevEn

»
o

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
~Limpiar con un pafio suave y seco

+ No usar limpiadores agresivos i disolventes

+ Guardar en un lugar seco y alejado de fuentes de calor o luz directa

ELIMINACION

~El producto estd sujeto a la Directiva 2012/19/UE (RAEE)

- El simbolo del contenedor tachado indica que el dispositivo no debe eliminarse con los
residuos domésticos

- Depositar el dispositivo en centros de recogida autorizados para equipos eléctricos y
electronicos

ESPECIFICACIONES TECNICAS

+ Material: acero inoxidable hipoalergénico
- Peso:3,5g

- Resistencia al agua: 1 ATM

« Entrada: DC 5V / 1

+ Tipo de bateria: Li Po\ymev 3.7V/ 18 mAh
« App: FITPADDY Ring

ESPECIFICACIONES DE RADIO

+ Tecnologia inalambrica: Bluetooth 5.2 BLE
+ Banda de frecuencia: 2.402 - 2.480 GHz

+ Potencia maxima irradiada: < 20 mwW

CONFORMIDAD

Por la presente, FITPADDY Stl declara que el equipo radioeléctrico cumple con la Directiva
2014/53/UE (RED), la Directiva 2011/65/UE (RoHS) y la Directiva 2012/19/UE (RAEE). El
texto completo de fa Declaracion de Conformidad de la UE esta disponible en la siguiente
direccion: https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITRINGPROM

TR - KULLANIM TALIMATLARI

MU$TER\ HIZETLER|
;W) addy.com | E-pe
et EoroADY AT deHAmglana(c 76, 20835 Mudgio (VB). Italya

KULLANIM ALANI

Bu akill yizik, kisisel refahin ve ginliik aktivitenin siirekli izlenmesi icin tasarlanmistr.

Cihaz, aktivite ve kisisel sagikla ilgili bilgiler saglamak icin entegre sensorler ve 6zel bir

uygulama kullanir. Hareket, adim ve sportif etkinlik gibi gunlik aktiviteleri kaydeder ve
ulama Gzerinden cesitli antrenman modlarini destekler.

Ofan Kigisel refahin ve gunluk fizksel aktivitenin |z\enmes\ igin tasarlanmistir. Bir tibbi

cihaz degildir v

alh. SeBlanan venler yalnizca bilglendirme amaghr:

KULLANIM
Ik kullanimdan once sarj pinlerindeki koruyucu etiketi gkarin
2ug manyetik sar kutusuna yerlestin ve kutuyu USE-C kabiosuna baglayin
ik kullanimdan onee yizigi ve kuttyu tamamen 3ar edin (sa) stres! yakiagik 1 saat)
- Pil mrii kullanima bagh olarak 3 giine kadar ulasabilir
: FITPADDY Ring uygulamasini Google Ply veya App Storédan indirin
- Akl telefonda Bluetooth'u etkinlestirin
n

ici talimatlan izleyin
20 parmaginiza ahat ama sabitbir sekide takin
ireRese logosu ile LED'
gorintileyin

- Cihaz gk akdiiteyi otomatik olarak zler
+ Kaydedilen verileri mek igin

~ Entagre LED, skinite duromy veya pi Sesiyes, g|b| Bilgilr: gasterit
« LED, ayarlardan acilip kapatilabilir

+ Arama ve bildirim titresimi uygulama izerinden etkinlestirilip devre digt biraklabilir
+ Uyarilan almak igin uygulamada bildirim izinlerini etkinlestirin

GUVENLIK UYARILARI
Cihazi yalnizca kisisel refah izleme amaciyla kullanin, Gériiniir hasar veya aniza durumun-
d

ve temel bilgileri

+ H ovokeun aumunm m spactnpLTnTa
* hvoltre Ty €qappoyA yia Kau TpoBoAr] OpEvIY
- To evowpatwyievo LED epgavicer TARROGOBLES TG KATAGYS BpACTNAOTTTAS

eninebo pnatapia
~To LED pmopet va :vcpvonmr]eel fiva amevepyomouget and T puBous\Q
+ H 66vnan yta kKAAGELS 1] propet

HEow TG aqmpuovnc

otV epappoyr yia va AapBavete

- BUGPaLIMs! ANSi SBOHKOE 1 7 MOXeT 6biTb anukauje
uepes npunoxeHme OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA
- Bkniouute Ha 8 4TOBbI Monyyath Urzadzenia nalezy uzywat wytacznie do i Nie
onoseueHus uzywiac o widoozne sq ia b wystepua i i w dziataniu. BE3BE[JHOCHA YNIATCTBA
é prob naprawy.
MEPbI GESONACHOCTH Przechowywac z dala od datect. W skory,- i JKoMKo noCToje BUuHBa
CTPOiiCTEO ans a nuuHoro lub cza

He 1Cronb3yiiTe ero Npi HaNMUMM BUAMMBIX MOBDEXAEHHIi NN HEWCTIPABHOCTEi.
He pasbupaiiTe, He MOAMOULIPYIATE W HE MbITATECH PEMOHTUPOBATH YCTPOICTBO
CAMOCTORTENHO. XDaKNT e AOCATaEMOCTH ReTei, B oriae pasppaxeHys Ko

lekargen, Nie noGi urzqdzenla 2yt Claano przez dhuzay Czas. Unikad uderzen, upadkow

ly. He
nonpaie. ApxaTh B fovalila
nee y cnyuajy VPUTLlUle KOKE, UPBEHATa W HETArORE TOKOM ynoTpee, o

lub nadmierego nacisku. Nie narazac na
Suatlo soneczne ani wysoka wilgotnoss przez ciuzszy czas. Nie Uzywaé w obecnosci
Tub

aTuTe upyiTech
C apatoM. He Hoonte YCTPOMCTBO CIMLLIKOM TYTO B TeueHue Anwrenbuoro BpemeHy.
V3GeraiiTe yA1apoB, naje i u 4peamepHoro Aasnenns. He nojgepraiite BO3AeACTEUIO
3KCTPEMANIbHbIX TEMMEPATYP, MPAMbIX CONHENHbIX N1Yel WA BICOKOI BIAXHOCTU B
TeueHMe AUTENLHOTO BPEMeHH. He HCTOrbayiiTe BEAUaY arpeccuBHbIX XAMIKATOB
unu pacteoputeneii.
YCTpoiicTBo BOAOCTONKOR 40 1 ATM U NOAXOAVT TONIBKO ANA 6PbIST BOAbI; OHO He
MOBXORUT 1A nasasn, AaHBHTa, FOpIE0 AYW wn cayibl. He ucrorbayire
YCTPOVCTEO BO Bpewms! 3apsaKu. | Te TONbKO CepT

He ire etain Gatapes

calor, fogo ou chamas abertas. Néo utilizar em
sem fio é proibido. Os dados forecidos sdo apenas indicativos e ndo devem ser usados
para decisdes médicas.

onde o uso de

CUIDADOS E MANUTENGAO

« Limpar com um pano macio e seco

« Néo utilizar detergentes agressivos ou solventes

- Guardar em local seco, longe de fontes de calor ou luz direta

DESCARTE

+ 0 produto estd sujeito a Diretiva 2012/19/EU (REEE)

- 0 simbolo do contentor riscado indica que o dispositivo no deve ser descartado com
o lixo doméstico

- Entregar o dispositivo em centros de recolha autorizados para equipamentos elétricos
e eletrdnicos

ESPECIFICAGOES TECNICAS

- Material: ago inoxidavel hipoalergénico
+Peso: 35

 Resisténcia & dgua: 1 ATM

+ Entrada: DC 5V / 16 mA

+Tipo de bateria: Li-Polymer 3,7V / 18 mAh
- Aplicativo: Fitpaddy Ring

ESPECIFICAGOES DE RADIO

+ Tecnologia sem fio: Bluetooth 5.2 BLE

« Faixa de frequéncia: 2.402 - 2.480 GHz
« Poténcia maxima irradiada: < 20 mW

CONFORMIDADE

A FITPADDY Srl declara que o de radio estd em com a Diretiva
2014/53/EU (RED), a Diretiva 2011/65/EU (RoHS) e a Diretiva 2012/19/EU (REEE). O texto
completo da Declaracéo de Conformidade UE esté disponivel no seguinte enderego:
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITRINGPROM

N&o utilizar se a bateria  Kaxerca i ¥ neperpes. [lepxute nopanslue
Tenna, orHs unu nnamenn. He Te B MecTax, rae
yeTpoiicTaa
I AakHble OpHeHTUp W HE AOMKHBI
UCNONb30BATECA AIS MEAULIMHCKYX PeLLIeHI
YXO[} ¥ OBCIYXKMBAHME
: Mpotupars warkoit oy aibio
cpeacTBa Ui
. Xpaumb 5 CYYOM MECTS, BB OT HCTONMAKDS Tenne W NBAMOFo CBeT

YTUAN3AUMA

- MpoAYKT NoAnanaet noA AeicTaue [lupekTussl 2012/19/EU (WEEE)

- C/MBON 3aU8PKHYTOTO KOHTEIiHEPa yKa3bIBAeT, 4TO YCTPOCTBO HENb3s BbIGPACHIBATH
BMecTe c GbITOBBIMN oTxonaMM

+ Cpasait
eneKTpoHHoro oéopynoaakm

TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKN

-Bec:35r
: Bogorenpoumgenocrs: 1 ATM
- Bxoa; DC mA

- Tun 6aTapev| 0 Po\ymer 3.7V /18 mAh
 Mpunoxerue: Fitpaddy Ring

PALVOCTIELIMOUKALINM
- BecnpoBoaras Texonorus: Bluetooth 5.2 BLE
- [lnanaso uactor: 2.402 - 2.480 GHz

MYHKTbI C60pa anekTp! "

cTans

<20 mwW

COOTBETCTBUE
oLy FITPADDY Srl 3aRBNSIET, 4TO PajMOYCTPOMCTBO COOTBETCTBYeT [lUpeKTuBe
oA e (RED), [iupexruge 2011/65/EU (RoHS) u AupekTuse 2012/19/EU (WEEE)
ToNHbIli TEKCT AeknapaLyt cooTeeTcTews EC AOCTyreH N0 Cieayioliiemy aapecy:
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITRINGPROM

Uzadgenie jest wodoodpome do T ATM § nadaje sia jedynie na zachiapania; ie nadaje sie
do piywania, nurkowania, goracych pryoznicow ani sauny Nie uzywa hodazas Iadowaniy
Uzywa wylacznie ce owania. Nie
uzywac, jesl bateria wydaje Sie uszkodzona lub jedll wystepuje nletypowe przegrzewanie.
Traymat 2 dala od 216del ciepl, ogni lub otwarlego plomienia. Nie Uzywa¢ w miejscach,

qdzi 23dze
Bostarczone dane majq charakter wyiaznie orientacyiny i ie moga shuzyé do podef-
mowania decyzji medycznych.

PIELEGNACJA | KONSERWACJA
+ Czydcié migkka, sucha Sciereczkg

* Nie uzywac J
* Praechowywat w SUChym mieiScu, 2 dara od 2rédel clepla lub bezposredniego Swiatta

UTYLIZACJA
+ Produkt podlega dyrektywie 2012/19/UE (WEEE)

+ Symbol przekreslonego kosza wskazuje, ze urzadzenie nie moze byé wyrzucane z
odpadami dom

* Praekaza urzadsenie do autoryzowanych punktw zbisrki sprzetu elektrycznego
elektronicznego

DANE TECHNICZNE
+ Material: hipoalergiczna stal nierdzewna
- Waga: 359
+ Wodoodpornosé: 1 ATM
. Wejscle DC 5V /16 mA

p bateril: Li-Polymer 3.7V / 18 mAh
-Apllkaqa Fitpaddy Ring

SPECYFIKACJE RADIOWE
- Jechnologia bezprzewodowa: Blustooth 5.2 BLE
+ Pasmo czestotliwosci: 2.402 - 2.4

+ Maksymalna moc promieniowana: < e

ZGODNOSC

FITPADDY Srl niniejszym oswiadcza, ze urzadzenie radiowe jest zgodne z dyrektywa
2014/53/UE (RED), dyrektywa 2011/65/UE (RoHS) oraz dyrektywa 2012/19/UE (WEEE).
Peiny ekt deldardci 2gocnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem
https:

Texapa. He HoowTw ypehs] Mpeswiie creniyT
Tk Ay, MApHOA. U36eraBaTH YAAPUG, No0BE HAM NDEKONICRIN ADTHOAK. s
U3NaraTy eKCTPEMHMM TeMNepaTypama, AMPEKTHO] CYHUEBO] CBETNOCTH WM BICOKO]
BABXHOCTU TOKOM AY)KEr NIepUO/a. He KOPUCTUTU Y PUCYCTBY arpecuBHIX XeMukankja
wnu pacteapava.

Ypefaj je B0A00TNOPaH A0 1 ATM 1 NIOTOAaH jé Camo 3a NpCKarse BOAOM; Hiutje orofar
3a isaree, porberoe, TONe TyUIeBe Wi CajHy. He KOpHCTHTU TOKOM njiberea
Kopucruti cepr pemy 3a nyrberse. He
KOBETHTH ik CATEDM]a AT OuITEhLHO AW BKD G AR HEROPMAHHO NPETDEBaHLe.
[IpXaTi Aasbe Of U3BOPA TONIOTE, BATPE WM OTBOPEHOT NNaMeHa. He KOpUCTUTH Y
OKpyXerbUtMa re Cy 6exuuHy ypeNaju 3abparbeni.

Togauv koje ypeaj npyxa cAyXe Camo kao OPUJeHTALMOHY 1 He CMe]y Ce KOPUCTUTH 3a
MEAMLMHCKO OANYuMBarbe

OfIPYKABAHSE
+ GUCTUTH MeKOM, CYBOM Kpriom

+ He KOPUCTUTY arpecuBHa CpeACTBa 3a YMwNerbe WM pacTBapade

+ UyBaTh Ha CYBOM MECTY, Aabe O U3BOPa TONNIOTE WM AMPEKTHE CBETNOCTH

ONATAHE
Tpouasoz nognexe [upexuan 2012/19/EU (WEEE)

+ CUMGON npeLipTare KakTe ykasyje Aa ce ypelaj He CMe ofnaraT ca KyhHIM oTnagom

 MpeAaTh ypefjaj oBnalLNeHMM LEHTPUMA 3 Caky/batbe eNeKTPUHE U eNEKTPOHCKE

onpewie

TEXHUHKE CNELGUKALMIE
- MaTepujan: xunoanepreny Hephajyhu uenuk
« Texwha: 3,
: Bonootnopuocr: 1 ATM

- Yna3; DC 5V /
« Tun 6atepuje: Li- Poé/mer 3.7V /18 mAh
+ Annukauja: Fitpaddy Ring

PAZNO CNELUMOUKALNJE

+ BexwnyHa TexHonoruja: Bluetooth 5.2 BLE
 OpekBeHTHY oncer: 2.402 - 2.480 GHz

* MakcumanHa emutoBaHa cHara: < 20 mW

YCATTIAWEHOCT
FITPADDY Stl 0BUM u3jasbyje Aa je paavio-onpema ycknahena ca [upekTusom 2014/53/
EU (RED), AlvpexTugom 2011/65/EU (RoHS) u [lupeTueom 2012/19/EU (WEEE).

My TeKcT Visjase o ycarnalexocTi EY A0cTynaw je Ha cnepehoj uHTepHeT afpecu:
https:/fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITRINGPROM

MPOEIAOMOIHZEIX AZOAAEIAY
TE TN OUOK:

Ka yla G evegiag,
Mnv T XpnOLOTIOLE TE £GV NAPOUOLAZEL 0paTEQ (pSopeQ ) BuoAeLToupyiec. Mnv
QIMOCUVAPPONOYELTE, PNV TPOMOMIOLEITE KAL PV EMUXELPELTE ETUOKEVES HOVOL 0aG
KpatnoTe T oUoKeLN HaKPLA and nawdLd. T& MepinTwon epedLopol Tou Seppatog,
KOKKIVIOaTOG f) EVOXANONC KATA TN XPri0N, OTAYATHOTE GUEGWG KAt OUPBOUAEUTE(TE
YLaTPO. MV (OPATE T UOKEL UNEPBOAIKA OQUXTA YL HEYAAQ XPOVIKG BLaCTAPATAL.
ATOQUYETE XTUAUATA, TTWOELS f) UMEPBOAKI TilEDN. MV EKBETETE OE aKpaieg
6€pJIOKPAGIES, GYIEGO NAMAKG Q)G A UYNAR LYPACIa YA NAPATETAYEVEG TEPLOBOUG. MV
XPNOUIOTOLE(TE KOVTA OE ETUBETIKES XNUIKES OUGLES ) BAAUTEG.

H ovokeun eival avBek Tk 0To vepd £wc 1 ATM Kat katdAAnAn jovo yia mwmaputu
Bev eival KaTAANAN yLa KOAGLIML, KATABGOELS, ZEOTA VTOUG ) 6aouva. Mnv
XPNOUOTIOLEITE KATA TN (OPTLON. XPNOWIOTIOLELTE POVO TUGTONOWNPEVa KAl uuuBum
a€e00VGp POPTILONG. MY XPNOUIOTIOLELTE TN OUGKEVT) £V N PaTapia paiveTa
KATEOTPAUEVN 1) AV TIPOKAAELTL A0LVABLOTN UMEPBEPUAVN. KPATAOTE T pakpid and
TG BEPUOTTAG, GTLA f yupvr pAGYa. Miv T Xprotponoteite o€ eptBalovta
OTI0L ANaYOPEVOVTAL ATVPHATEG GUOKEVE.

Ta napexopeva bebopéva eivat jovo e tkTika Kat Sev TpémeL va xpnotonotobvTal
Y14 1aTPIKES ANoPACELG.

®PONTIAA KAI SYNTHPHEH
- KaBapioTe e éva pakako, oTeyvo mavi

+ MV XpOUIOTIOLE(TE LOXUPA KABAPLOTIK | BLANGTEG

+ QUAAOOETE 0E £NPO PEOC, HAKPLA ANO TYEG BEPHOTNTAG 1) GHETO QWG

ATOPPIYH
+ To npoiidv vrokettat oty O8nyia 2012/19/EU (WEEE)

- To G0UBOAO TOU BLayPAHpEVOD KABOL UTOBNAWVEL 6Tt N CUOKEUT) SV TpEMEL va
amoppITTETaL e Ta OlKLAKA anoppiypaTa

+ ATOPPIYTE TN OUOKEV OE EE0VGLOBOTNHEVA KEVTPQ GUAAOYFG NAEKTPLKOD KaL
NAEKTPOVIKOD EEOMALOHOD

TEXNIKEE MPOAIATPAGES
. gmo UOANAEPYIKOG VOEEIBWTO XaAUBAG
+Bdpoc:3,5g

. Avmxn 010 veps: 1 AT

- Eioodog: DC 5V / 16

+ Torog pnatapiac: Li- Po\ymer 3.7V/ 18 mAh

« Egappoyn: Fitpaddy Ring

PAAIOTEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

+ Aobppatn texvohoyia: Bluetoom 5 2 BLE
+ EOPOG OUXVOTATWY: 2.402

+ MEYLOTN EKTEPTIOPEVN \cxuc < 20 mW

ZYMMOP®QsH

H FITPADDY Srl SnAwvel 6Tt 0 padLloeEOMAIOPIOG CUPPOPPWVETAL PE TV O6nyia

2014/53/EU (RED), Tnv 0nyia 2011/65/EU (RoHS) kat tv Obnyia 2012/19/EU (WEEE).

go nénpsc Kkeipevo e AnAwong Zuppopewong EE eivat dtaBeoipo otnv akéAoudn
LEUBUVON:

https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITRINGPROM

ihazi sokmeyin, eya kendibaginiza onarmay calismayin
Cocuklarin erisemeyecedi bir yerde saklayin. Kullanim sirasinda cilt tahrisi, kizarikl
veya rahatsizlik olusursa kullanimi durdurun ve bir doktora danisin. Cihazi uzun sire Go

ik takmayin, Darbe, disme veya agi basingtan kacinin. Uzun e agir sicaklilare
dogrudan glines 1§13ina veya yiksek neme maruz birakmayin. Agresif kimyasallar veya
coziicilerle temas ettirmeyin.

Cihaz 1 ATM'ye kadar su dayaniklidir ve yalnizca su sigramalarina uygundur; ydzme, dalis,
sicak dus veya sauna icn uygun degildi. Saf srasinda kullanmayn. ValnizGa sertfical ve
uyumlu sarj aksesuarlar kullanin. Pil zarar gormis gorindyorsa veya anormal isinma mey-
dana gellyorsa cihazi kullanmayin. Cihaz! ist kaynaklarindan, atesten ve acik alevierden
uzak tutun. Kablosuz cihaz kullaniminin yasak oldugu ortamlarda kullanmayn.

Saglanan veriler yalnizca bilgilendirme amaglidir ve tibbi kararlar icin kullaniimamalidir

BAKIM VE TEMIZLIK

- Yumusak ve kuru bir bezle temizleyin

« Agresif temizleyiciler veya cziiculer kullanmayin

+ Kuru, st kaynaklarindan veya dogrudan isiktan uzak bir yerde saklayin

BERTARAF

+ Uriin, 2012/19/EU (WEEE) Direktifine tabidir

« Uzeri gizili Gop kutusu semboli, cihazin evsel atiklarla birlikte atiimamasi gerektigini
gosterir

+ Cihazi yetkili elektrikli ve elektronik ekipman toplama merkezlerine teslim edin

TEKNIK OZELLIKLER

- Malzeme: h\poa\erjenik paslanmaz celik
- Agirlik: 3

“Su geclrmezllk 1 ATM

+ Girig: DC 5V / 16 mA

« Pil tlri: Li-Polymer 3.7V / 18 mAh

+ Uygulama: Fitpaddy Ring

RADYO OZELLIKLERI

- Kablosuz teknoloj: Bluetooth 5.2 BLE
« Frekans bandi: 2.402

+ Maksimum yayilan guc PP

UYUMLULUK
FITPADDY sl bu adyo ekipmaninin 2014/53/EU (RED), 2011/65/EU (RoHS) ve 20121/
EU(WEED) | Direktiflerine uygun oldugunu beyan eder

B Uygunluk Beyaninin tams metni asagidak! internet adresinde meveuttur.
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITRINGPROM

NL - GEBRUIKSAANWIJZING

KLANTENSERVICE
fitpaddy.com | E- ustomercare@fitpaddy.co
Foiiant ETEABSY 5-Vin dellArtigianato 16, 20635 uggio (VB),lalié

TOEPASSINGSGEBIED
Deze smart ring is voor continue welzijn en
de dagelijkse activiteit. Het apparaat maakt gebruik van gelnlegreerde sensoren en een
speciale app om informatie te over acuvneu en

De ring registreert dagelijkse appe

mebTtbreraiminasmadi i do abp_ el product s badaaid voor hel vulgen van het per-
soonlijke welzijn en de dagelijkse fysieke activiteit. Het is geen medisch apparaat en mag
niet worden gebruikt voor diagnose, behandeling of preventie van ziekten. De verstrekte
gegevens zijn uitsluitend indicatief.

GEBRUIK
+ Verwijder v6or het eerste gebruik de beschermfolie van de oplaadcontacten
- Plaats de ring in de magnetische oplaadcase en sluit de case aan op de USB-C-kabel
: Laad zowelde ing als de oplaadcase volledig op vaGr het eerste gebruik (sadtid
ongeveer 1 u
“De baneri'duur ke afhankelik van het gebrui tot 3 dagen bedragen
: Dovinioad de FITPADDY Ring-app via Google Play of de App Store
- S Soctoathm op de smartph
- Yolg de nstructies n de app om et koppellngsproces te voltooien
- Draag de ing comfortabel en stevig aan de vinger
o de sensor op de ring (gemarkeerd met hat FITPADDY-loga) om de LED te activeren
o badentomane o bekijken
+ Het apparaat registreert de dagelijkse activiteit automatisch
- Open de app om gegevens te synchroniseren en in te zien
- De ingebouwde LED geeft informatie weer zoals activiteitsstatus of batterijniveau
+ De LED kan via de instellingen worden in- of uitgeschakeld
voor oproepen of kunnen via de app worden geactiveerd of

gedeactiveerd
~ Schakel in de app de

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
Gebruik het appar n het welzijn. Gebruik de
ring et bi e ibare Schads of storingen, Demonieer wisi of repreer hel spparaat et
zelf. Buiten het bereik van kinderen houden. Stop onmiddellijk met gebruik bij huidiritate,
roodheid of ongemak en raadpleeg een arts. Draag het apparaat niet te strak gedurende
langere perioden. Vermijd schokken, vallen of overmatige druk. Stel de ring niet langdurig
bloot aan extreme temperaturen, direct zonlicht of een hoge luchtvochtigheid, Vermijd
contact met of i Het apparaat is
tot 1 ATM en geschikt voor lichte spatwater; niet geschikt voor zwemmen, duiken,
warme douches of sauna. Gebruik de ring niet tiidens het opladen. Gebruik uitshutend
gecemﬂceerde en compatibele oplaadtoebehoren. Gehrulk de ring niet als de batterij

of treedt. Houd het apparaat uit de
Daor sanaebromran st of ‘open viammen. Gebruik de ring niet i omoevingen
waar draadloze apparaten verboden zijn. De verstrekte gegevens zin indicatief en mogen
niet worden gebruikt voor medische beslissingen.

ONDERHOUD EN REINIGING
- Reinigen met een zachte, droge doek

- Geen agressieve reinigingsmiddelen of oplosmiddelen gebruiken

+ Bewaren op een droge plaats, uit de buurt van warmtebronnen en direct licht

AFVALVERWERKING
it product valt onder Richtlijn 2012/19/EU (AEEA/WEEE)

; Het symbool van de doorgekruiste afvalbak betekent dat het apparaat et met het
huisafval mag worden weggegooi
“Lover het apparaat in i erkende i voor elektrische en
apparatuur

TECHNISCHE SPECIFICATIES
- Materiaa: hypoallergeen roesturjstaal
: Gewicht: 35
Vioterbeston \gheld 1ATM
+ Ingang: DC 5
 Batterijtype: i Po\ymer 3.7V/ 18 mAh
+ App: FITPADDY Rin

RADIOSPECIFICATIES

- Draadloze technologie: Bluetooth 52 BLE
 Frequentieband: 2.402 —

+ Maximale uitgestraalde vermogen <20mw

CONFORMITEIT

FITPADDY Srl verklaart dat dit radiotoestel voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU (RED), Richt-
lijn 2011/65/EU (RoHS) en Richtlijn 2012/19/EU (AEEA/WEEE). De volledige EU-verklaring
van conformiteits beschikbaar vi: hitps:/fipaddy com)declaration-of-conformity/

inom i te

SV - BRUKSANVISNING

KUNDTJ}&NST
bplats: www ﬂlpadd(com | E-post: customercare@fitpaddy.cor
Nivenare EREADLY S Son elFArtigianato 16, 20835 Muggid (MB), taien

ANVANDNINGSOMRADE

Denna smarta rng ar uiformad or kontinuerli overvakning av personlgt valbefinande

och daglg akiitet, Enheten anvainder inbyggda sensorer och n dedikerad app 10

2t tilnandahala information relaterad tl witet oh personligt valbefinnande. Den

registerar dagliga akliieter som rorele, teg och sportakiite och stoder olika

traningslagen via appen.

Produkten ar avsedd for dvervakning av personligt valbefinnande och daglig fysisk akti-

vitet, Den & inte en medicinsk enhet och far inte anvandas for diagnos, behandling eller
av Deni som ar endast

ANVANDNING
~Innan forsta ta bor
- Placera ringen i det ma ciioea o dningsfodralet och ansiut fodralet till USB-C-kabeln

+ Ladda ringen och fodralet helt innan forsta anvéndning (laddningstid ca 1 timme)
- Batteritiden kan uppgs till 3 dagar beroende pa anvandning
 Ladda ner appen FITPADDY Ring frén Google Play eller App Store

-+ Aktivera Bluetooth pa smarttelefonen

instryKionems | appen for at slufdra parkopplingen

ir ringen pa fingret bekvamt men stadi

- Tryck pa sensorn pa ringen, markerad e FITPADDYoggan, ér at akiivera LED-lam-
pan och visa grundiéggande information
- Enheten Gvervakar automatisk cen daglga aktiieten

Oppna appen (ot at synkronisera och visa registrerade data

Db inbyggda LED-lampan visar eller
" LED Taragan kan akiiveras aller inakiveras | istalmingar

- Vibrationer for samtal eller aviseringar kan aktiveras Sler inaktiveras via appen
- Aktivera aviseringstillstand i appen for att ta emot varningar

SAKERHETSINFORMATION
Anvand enheten enbart for Gvervakning av personligt valbefinnande. Anvand inte om
den visar synliga skador eller funktionsfel. Demontera inte, modifiera inte och forsok inte
utfora egna reparationer. Forvara utom rackhll for barn. Vid hudirritation, rodnad eller
obehag under anvandning, avbryt anvandningen och kontakta lakare. Bar inte enheten for
hért under langre perioder. Undvik stétar, fall eller verdrivet tryck. Utstt inte enheten for
extrema temperaturer, direkt solljus eller hg luftfuktighet under léngre tid. Anvand inte i
narvaro av aggressiva kemikalier eller I5sningsmedel
Enheten ar vattentalig upp till 1 ATM och ar endast lamplig fér sténk; den ar inte lamplig
for simning, dykning, varma duschar eller bastu. Anvéind inte enheten under laddning.
Anvind endast certifierade och kompatibla laddningstillbehtr. Anvand inte enheten om
batteriet verkar skadat eller vid onormal éverhettning. Hall enfeten borta frn varmekallor,
ld ller Gppna agor. Anvand inte | miloer dar traclosa enneter a fobjudna

Tarinte anvandas for medicinska

beslut.

VARD OCH UNDERHALL
+ Rengdr med en mjuk och torr trasa
- Anvand inte starka rengoringsmedel eller [sningsmedel
+ Férvara pa en torr plats, borta fran varmekallor eller direkt ljus

AVFALLSHANTERING
. Produkten omfattas av direktiv 2012/19/EU (WEEE)

olen med en overkryssad soptunna anger att enheten inte far kastas med
ghatastan
+ Lamna enheten till
utrustning

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
. Ma(enal hypcallergem rostfritt stal

~Valten(al|ghe( LA™
- Ingang: DC 5V/ 1

- Batterityp: Li- Polymer 3.7V/18 mAh
+ App: Fitpaddy Ring

RADIOSPECIFIKATIONER

« Tradios teknik: Bluetooth 5.2 BLE
« Frekvensband: 2.402 - 2.480 GHz
* Maximal utsand effekt: < 20 mw

OVERENSSTAMMELSE

FITPADDY Srl intygar hérmed att radioutrustningen dverensstammer med direktiv

2014/53/EU (RED), direktiv 2011/65/EU (RoHS) och direktiv 2012/19/EU (WEEE).
Hela EU-Grsslan om dverensstammelse fins tlgangligpé folande webbadress:

hitps:

for elektrisk och




NO - BRUKSANVISNING

KUNDESERVICE

Nettsted: www.fitpaddy.com | E-post: customercare@fitpaddy.com

Produsent: FITPADDY Srl, Via dellArtigianato 16, 20835 Muggid (MB), ltalia
BRUKSOMRADE

Denne smartringen er utviklet for kontinuerlig overvaking av personlig velvere og daglig
aktivitet. Enheten bruker innebygde sensorer og en dedikert app for & gi informasjon om
aktivitet og personlig helse. Den registrerer daglige bevegelser, skritt og treningsaktivitet,
og stetter ulike treningsmoduser gjennom appen. Produktet er beregnet for overvéaking
av personlig velvaere og daglig fysisk aktivitet. Det er ikke et medisinsk utstyr og skal
ikke brukes til diagnose, eller av Oppitte data er
kun veiledende.

BRUK
- For forste gangs bruk, fier beskyttelsestapen fra ladekontaktene
« Plasser ringen i det magnetiske ladeetuiet og koble etuiet til USB-C-kabelen
« Lad ringen og ladeetuiet helt opp for forste bruk (ladetid ca. 1 time)
- Batteritiden kan vare opptil 3 dager, avhengig av bruk
« Last ned FITPADDY Ring-appen fra Google Play eller App Store
« Aktiver Bluetooth pa smarttelefonen
« Folg instruksjonene i appen for 4 fullfore sammenkoblingen
- Bruk ringen komfortabelt og sikkert pa fingeren
« Trykk pé sensoren pa ringen, merket med FITPADDY-logoen, for & aktivere LED-lyset og
vise grunnleggende informasjon
« Enheten overvéker daglig aktivitet automatisk
- Apne appen for & synkronisere og vise \agrede data
« Den innebygde LED-lampen viser om og

Fl - KAYTTOOHJEET

ASIAKASPALVELU
Verkkosivusto: www.fitpaddy.com |
Valmistaja: FITPADDY Srl, Via deHAmg\ana\o 16, 20835 Muggio (MB), Hala

SOVELLUSALUE
T in ja péivittdisen aktiivi-
suuden Jatkuvaan Laite kyttia sisad Jja erillista
sovellusta tietoja Ja hyvinvoi Se tallentaa
‘toimintoja, kuten lii askelia ja ja tukee kautta
erilaisia harjoitustiloja.

Tuote on tarkoitettu fyysisen

J
seurantaan. Se ei ole laakinnallinen laite eiké sité saa ka

DA - BRUGSANVISNING

KUNDESERVICE
bsted:

-mail
Froducont HTPABDY 43V dellArtigianato 16, 20835 hiugaio (MB),lalien

ANVENDELSESOMRADE

Denne smartring er designet til kontinuerlig overvégning af personlig velvaere og daglig
aktivitet. Enheden bruger indbyggede sensorer og en dedikeret app til at give oplysninger
reateret t aktivitet og personiig velvaere Den regisrerer daglge aktivieter sgsorn be-
vaegelse, skridt og sportsaktivitet og appen.
Produkdet er beregnet tl overvagning af personlig velvezre og daglig ysisk akuvueh

SL - NAVODILA ZA UPORABO

PODPORA UPORABNIKOM
Spletna stran: www.fitpaddy.com | E-posta: customercare@fitpaddy.c
Proizvajalec. FITPADDY Srl via dellArigianato 16, 20836 Muggio (V). halja

PODROCJE UPORABE
Ta pametni prstan je zasnovan za neprekinjeno spremljanje osebnega potutja in dnevne
aktivnosti. Naprava uporablja vgrajene senzorje in namensko aplikacijo za zagotavijanje
informacij, povezanih z aktivnostjo in osebnim pocutjem. Belezi dnevne aktivosti, kot so
gibanje, koraki in Sportna dejavnost, ter preko aplikacije podpira razliéne nacine vadbe.
fzdelek e namenjen spremijanju osébnega pocuja in dnevne telesne aktivnosti. Ni_

Det er ikke et medicinsk udstyr og ma ikke bruges i
af B oarede data o kun vejledende.

hoitoon tai ehkaisyyn. Annetut tiedot ovat vain viitteellisia

\YTTO

- Poista 5 Kaytto
- Aseta sormus magneettiseen latauskoteloon ja lité kotelo USB-C-kaapeli
- Lataa sormus ja kotelo tayteen ennen ensimmaista kayttokertaa (Ia(ausa\ka noin 1 tunti)
kunkesto voi olfa fopa 3 paiva kiytostd rippuen
 Lataa FITPADDY ovellus Google Playsta tai App Storesta
- Ota Bluetooth kaytloon alypuhelimessa
euraa ohjeita paril

+ Pue sormus sormeen mukavasti mutta tukevasti

- Napauta sormuksessa olevaa sensoria, joka on merkitty FITPADDY-logolla, aktivoidakse-
si LED-valon ja nahdaksesi keskeiset tiedot
+ Laite seuraa paivittdista akmvlsuut(a aulomaamsest\
+ Avaa sovellus ja tiedot
isaanrakennettu LED naynaa tietoja, kuten aktiivisuuden tilan tai akun varauksen
- LED voidaan ottaa kéyttoon tai poistaa kaytostd asetuksista
- Soitto- ja ||moutusvanng| vmdaan ottaa kaytton tai poistaa kaytosta sovelluksen kautta

« LED-lampen kan aktiveres eller deaktiveres i |nnsungene
- Vibrasjoner for anrop og varsler kan aktiveres eller deaktiveres via appen
« Aktiver varslingsrettigheter i appen for & motta meldinger

SIKKERHETSADVARSLER

Bruk enheten kun til overvaking av personlig velvaere. Ikke bruk den dersom den viser
synlige skader eller feilfunksjoner. Ikke demonter, modifiser eller forsok 4 reparere
enheten selv. Hold enheten utenfor bars rekkevidde. Ved hudirritasjon, radhet eller
ubehag under bruk, stopp bruken og kontakt lege. Ikke bruk enheten for stramt over lengre
perioder. Unngé stot, fall eller overdreven trykk. Ikke utsett enheten for ekstreme tempera-

ta Kyttoon halytyksia

TURVAVAROITUKSET .
Kayta laitetta vain i Ala kayta laitetta, jos siina
on nékyvia vaurioita tai toimintahdirioita. Ala pura, muokkaa tai yrité korjata laitetta itse.
Sailyta lasten ulottumattomissa. Jos kéyton aikana ilmenee |hoarsyxysxa punoitusta
tai epamukavuutta, lopeta kayttd ja ota yhteys laakariin. Ala kéyta laitetta liian tiukasti
pitkaan. Valta iskuja, putoamisia |a liiallista painetta. Al altista |aitetta arimmaisilie

i ralle auri e tai k(}ﬂfealle pitki aikoja. Ala kayta
E on vedenkéetava 1 ATV astl ja soveltuu vain roiskeille; ei sovellu uimiseen,
sukeltamiseen, kuumiin suihkuihin tai saunaan. Al laitetta latauksen aikana. Kayta
vain sertifioituja ja yhteensopivia lataustarvikkeita. Al kayts | \allena oS akku vaikuttaa

turer, direkte sollys eller hoy luftfuktighet over lengre tid. Unngé kontakt med
kjemikalier eller losemidler. Enheten er vannbestandig opptil 1 ATM og kun egnet for sprut;
den er ikke egnet for svomming, dykking, varme dusjer eller badstue. Ikke bruk enheten
under lading. Bruk kun sertifisert og kompatibelt ladeutstyr. Ikke bruk enheten dersom
batteriet virker skadet eller det oppstar unormal overoppheting. Hold enheten unna
varmekilder, ild eller &pne flammer. Ikke bruk den i miljger der tradiose enheter er forbudt.
Oppyitte data er kun veiledende og m ikke brukes til medisinske vurderinger.

PLEIE OG VEDLIKEHOLD

« Rengjer med en myk, torr Klut

« Ikke bruk sterke rengjeringsmidler eller Issemidler

- Oppbevar pa et tort sted, beskyttet mot varmekilder og direkte lys

AVFALLSHANDTERING

« Produktet omfattes av direktiv 2012/19/EU (WEEE)

+ Symbolet med en overkrysset avfallsdunk betyr at enheten ikke skal kastes i hushol-
dningsavfall

« Lever enheten til autoriserte innsamlingspunkter for elektrisk og elektronisk avfall

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

« Materiale: hypoallergent rustfritt stal
“Vekt:35g

* Vannbestandighet: 1 ATM

*Inngang: DC 5V / 16 mA

- Batteritype: Li-Polymer 3.7V / 18 mAh
« App: FITPADDY Ring

RADIOSPESIFIKASJONER

« Tradlgs teknologi: Bluetooth 5.2 BLE
- Frekvensbénd: 2.402 - 2.480 GHz

-+ Maksimal utstralt effekt: < 20 mwW

SAMSVARSERKL/ARING

FITPADDY Srl erklaerer herved at dette radioutstyret er i samsvar med direktiv 2014/53/
EU (RED), direktiv 2011/65/EU (RoHS) og direktiv 2012/19/EU (WEEE). Den fullstendige
samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa: https:/fitpaddy.com/declaration-of-conformity/
FITRINGPROM

LT - NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

KLIENTY APTARNAVIMAS
Svetaine: www.fitpaddy.com | El. pastas: customercare@fitpaddy.cor
Gomintojas: FITPADDY Sr,Via dallArtigianato 16, 20635 Muggi (MB), talia

TAIKYMO SRITIS
Sis iSmanusis Ziedas sukurtas nuolatiniam asmeninés savijautos ir kasdienés veiklos
stebajimu.Pritaisas naudoja ntegruotus utllus I speciali3 programele, kad teikty
informaciq apie aktyvuma ir asmening gerove. Jis registruoja kasdiene veikla, tokia kaip
Judejimas, ingsnia i sportine veki,faip pat palaiko Skirtingus treniruociy rezimus per

rogram
Broduktas akirtas asmenines saviautos it kasmenes fizines velklos slebeser\al Tai néra
medicininis prietaisas ir neturi bati

yra tik

NAUDOJIMAS
- Pries pirma nuimkite apsauginj lipduka nuo krovimo kontakty

 [dékite zieda | magnetinj jkrovimo déklg ir prijunkite dekla prie USB-C kabelio

: ries pirma naudojimy vsiska lraukite Zieds r deda (krovimo laikas apie 1 val
- Baterijos veikimo trukmé gali siekti ieny, priklausomai nuo naudojimo
* Risisilskite FITPADDY Ring programele is Gobgle Piay arba App Store

- junkite iSmaniojo telefono ,,Blue(oolh” funkcua

norédami uzbaigti susiejima
* Mivékite Zieda ant pirsto patogiai, bet stabiliai
: Paleskite iede esant jutkj pazymetq FITPADDY logotipu, kad akiyvuotuméte LED ir
matytuméte pagrindine inform:
T ietaigas automatiSial stobi Kastiene veikia
- Atidarykite , kad asytus duomenis
 Integruotas LED rodo fokia informacij kaipy velklos bikle ar baterijos lygis
+ LED galima jjungti arba iSjungti nustatym
+ Skambuciy ar praneSimy vibracia Gelia jungti arba igjungti per programele
junkite Teidimus, kad jspejimus

SAUGOS |SPEJIMAI
Prietaisa naucokitetk asmeninel savjauti stebét Nenaudokite i matomi pazeidinai
ar prietaisas veikia isyti

SEEs Latakite valkams nepasitkiarble vietoje Jel naudoime mets atsranca odos
sudirginimas, paraudimas ar diskomfortas, nutraukite naudojima ir kreipkites | gydytoja
Nenesiokit per stiprai suver2to rengino gg aika Venkte smugi,krim af per ideiio

esiintyy e poissa
At den o 13 Svoien Ianareyycesth I8 kayth aetzs i dise, foissa
langattomien laitteiden kaytto on kielletty.

Laitteen tarjoamat tiedot ovat vain VII!(eeH\SIa eika niita tule kayttaa laaketieteellisiin
paatoksiin.

HOITO JA YLLAPITO
- Puhdista pehmealla, kuivalla liinalla

I kayté vahvoja puhdistusaineita tai liuottimia

- Siilyta kuivassa paikassa, poissa lamméniahteista tai suorasta valosta

HAVITTAMINEN

+ Tuote kuuluu direktiivin 2012/19/EU (WEEE) piiriin

 Yli vedetty jateastia-symboli osoittaa, ettei [aitetta saa havittad kotitalousjétteen mukana
- Toimita laite sahko- ja

TEKNISET TIEDOT
 Materiaali: hypcallergeenlnen ruostumaton ters
- Paino: 35
'Vedenkeslavyys 1ATM
yotto: DC 5V /1
Adyyp »Polymerﬁ 7V/18 mAh
" Sovellus. Fitpaddy Ring

RADIO-OMINAISUUDET

: Langaton telnologia: Bluctooth 5.2 BLE
 Taajuusalue: 2.402 —

 Suurin steilyteho: < e

VAATIMUSTENMUKAISUUS

FITPADDY Srl ilmoittaa téten, ettd radiolaitteisto on direktiivien 2014/53/EU (RED),
2011/65/EL (RoHS) ja 2012/19/EU (WEEE) mukeinen,

teksti on saatavilla seuraavasta

asomeesla
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITRINGPROM

LV - LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

KLIENTU APKALPOSANA
Timekla vietne: wyrw.ftpaddy.com | E-pasts: customercare@fitpaddy.com
: FITPADDY Srl, Via dell Artigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italija

PIELIETOJUMA JOMA
Sis Viedgredzens i paredzets nepariraukta personfas absajitas un kdienas skivitates
uzraudzisana. leice zmanto ebuvetys sepsors un 1pasu ot ai sniegtu informaciy
par akinitatl un personige labsajiitu. Ta redistre ikdienas aklivitaics. piemaram, kustibu,
sojus un sporta aktivitates, un lietotnes ietvaros atbalsta dazadus treninu rezimus.
Produkts ir paredzéts personigas labsajutas un ikdienas fiziskas aktivitates uzraudzibai
Tas nav medicinas ierice un to nedrikst izmantot slimibu diagnosticésanai, arstésanai vai
profilaksei. Sniegtie dati i tikai informativi.

LIETOSANA _
Pirms
" levietojiet gredzenu magnétiskaja uzades ietvara un pievienojiet etvaru USB-C kabelim
. ngs)plrmas lietosanas pilniba uzladejiet gredzenu un ietvaru (uzlades laiks apm. 1
stunda,
+ Akumulatora darbibas laiks var sasniegt fidz 3 dienam, atkariba no lietosanas
 Lejupieladaiet lietotni FITPADDY Ring no Google Play vai App Store
 Rinsanet Bluetooth sava vieatsluny
:lzpldietletotnes noradjumus,lai pabeigtu savienosanu part
« Nesajiet gredzenu uz plrksla &rti, bet sting
 Pieskaricties sensora uz gredzena, kas apzimts ar FITPADDY logotipy,lai aktivizetu
LED un apskatitu galveno informaciju
+ lerice automatiski uzrauga ikdienas aktivitati
* Atveriet helc(r\l lai slnhronlze\u un apskantu |eraksﬂos datus
- lebivetais LED rada i pieméram, statusu vai
+ LED var \eslegl vai izslEgt iestatjumos
- Zvanu vai pazinojumu vibraciju var aktivizét vai deaktivizét, izmantojot lietotni
- Lietotné aktivizejiet pazinojumu atlaujas, lai sanemtu bridinajumus

DROSIBAS BRIDINAJUMI
lerici drikst izmantot tikai labsajdtas | tierici, Ja redzar

=

fimeni

BRUG
- Flern beskyttelsesfilmen fra ladestifterne for forste bru
 Placer ringen i det magnetiske opladningsetui og tilslut etuiet til USB-C-kablet
- Oplad ringen og cluiet he: for forste brug (oplachingsiid ca. T time)
- Batteriets levetid kan na op til 3 dage afhzngigt a
- Download FITPADDY Ring-appen fra Google Play eler App Store
- Aktivér Bluetooth pa smartphonen
- Folg instruktionerne i appen for at fuldfore parringen
+ Baer ringen pa fingeren komfortabelt men stabilt
- Tryk pa sensoren pa ringen, markeret med FITPADDY-logoet, for at aktivere LED-lyset og
se de vigtigste oplysninger
nheden overvager automatisk den daglige aktivitet
Abn appen forat synktonisere og se regisirerede data .
eller

LED iysetkan aknveres eller deakiiveres | lndslllllngerne
opkald el aktiveres eller deaktiveres via appen
* Aktivér underrelnmgslllladelser i appen e {moditage advarsler

SIKKERHEDSADVARSLER
Brug kun enheden t overvigning af personiig velvae. Brug den ikke, hvs den viser yni-
ge skader eller skill eller forsages repareret selv.
Bpbevares uden for bams Tehewide Ved Rudntition rodme oor ubehag under brug,
stop brugen og kontakt en ige, Bzt ikke enheden for sramt | lengere perfoder, Undga

tod, fald eller overdreven tryk. Udszet ikke enheden for ekstreme temperaturer, direkte
Sbllys aller hoj uffuctighed | 1zngere 1d. Brud IKke enheden | nethéden af

in se ne sm ali
i naprava postedue, <0 sgol S omatone narmua,

bolezni. Podatki, ki

UPORABA
+ Pred prvo uporabo odstranite zascitno nalepko z napajalnih stikov

 Vstavite prstan v magnetno polnilno ohije in ohigje prikljucite na USB-C k:
- Pred prva uporabo popolnoma nagolnte prstanin ofisje (Cas polrjenja pnbhzno 1 ura)
+ Avtonomija baterije lahko traja do 3 dni, odvisno od upor.

" Prenesite aplikacijo FITPADDY Ring iz Google Play all App Store
* Yilopite Bluetooth na pametnem telefonu
 Sledite aplikaciji za

« Nosite prstan na prsm udobno, vendar s\abl Ino
+ Dotaknite se senzorja na prstanu, oznacenega z logotipom FITPADDY, da aktivirate LED
in prikazete osnovne informacile

japrava samodejno spremlja dnevno aktivnost
- Odprite aplikacijo za sinhronizacijo in ogled zabelezenih podatkov
: Varajena LED prikazuje informacile, kot sta stanje aktivnosti ali raven baterije
D lahko vklopite ali izklopite v nastavitval

. Vlbracue 2 Kite aif obvestila je mogose vklopit ali izKopiti preko aplikacije
-V aplikaciji omogocite dovoljenja za obvestila za prejemanje opozoril

VARNOSTNA OPOZORILA

Napravo uporabiafe zkjucno za spremijae osebnega pocutia Ne uporablge feCe s0
vidne poskodbe ali motnje delovanja. Ne

popraviati sami. Hranite izven dosega otok. Ob pojavu crazenja kose, rdecice al
nelagodja med uporabo prekinite uporabo in se posvetujte z wiom 6 noste
naprave predolgo pretesno. Izogibaite se udarcem, padcemn ali pretiranemu pritisku. Ne

kemikalier eller oplgsningsmidler.
Enheden er vandresistent op til 1 ATM og kun egnet til vandsprajt, den er ikke egnet til
svemning, dykning, varme brusebade eller sauna. Brug ikke enheden under opladning.
Brug kun certificeret og kompatibelt opladningstilbehor. Brug ikke enheden, hvis batteriet
virker beskadiget, eller der opstar unormal overophedning. Hold enheden veek fra varmekil
der, ild eller abne flammer. Brug ikke enheden i miljger, hvor lrad\mse enheder er forbudt.
De leverede data er kun vejledende og mé ikke bruges

ncni svetlobi ali visoki vlaznosti za

daljse obdobje. Ne uporabljajte v blizini agresivnih kemikali ali topil.

Naprava je vodoodporna do 1 AT in e primerna e za prsene ni primerna za plavanie,

potapljanje, vioce prhe ali savno d

samo certifcirano i Zduzljvo polnino opremo. Ne uporablate naprave, e e bateria
pride Hranite stran od virov toplote,

oana all odprtega plamena. Ne Uporablajte v okalih, et je uporaba brezsionih naprav

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
. Rengmr med en bled, ter kiud

eller .
. Opbevar et fort sted veek 1ra varmekilder eller direkie Iys

BORTSKAFFELSE
+ Produktet er omfattet af direktiv 2012/19/EU (WEEE)

- Symbolet med en overstreget affaldsbeholder angiver, at enheden ikke mé bortskaffes
med husholdningsaffald

+ Aflever enheden p&

for elektrisk og udstyr

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
. Materlale hypoallergen rustfrit stal

59
Nardiocistens: LATM

+Input: DC 5V / 16

 Batteritype: Li- Po\ymev 3.7V/18 mAh
- App: Fitpaddy Ring

RADIOSPECIFIKATIONER

: ladlos teknologi Bluetooth 5.2 BLE
« Frekvensband: 2.402 - 2.480 G
el s destyace:  30m”

OVERENSSTEMMELSE
FITPADDY St erkleerer hermed, at radioudstyret overholder direktiv 2014/53/EU (RED),
direktiv 2011/65/EU (RoHS) og direktiv 2012/19/EU (WEEE).

Den fulde EU er p4 folgende

https: f TRINGPROM

ET - KASUTUSJUHEND

KLIENDITEENINDUS
Veebisait: www.fitpaddy.com | E-post: customercare@fitpaddy.com
Tootja: FITPADDY Srl, Via dellArtigianato 16, 20835 Muggid (MB), Itaalia

KASUTUSVALDKOND
See nutikas sGrmus on maeldud isikliku heaolu ja igapéievase aktiivsuse pidevaks

iseks. Seade kasutab si andureid ja rakendust, et pakkuda
teavet aktiivsuse ning isikliku heaolu kohta. See registreerib igapéevaseid tegevusi,
nagu likumine, sammud ja sportlik aktiivsus, ning toetab rakenduse kaudu erinevaid
treeningreziime.
Toode on mdeldud isikliku heaolu ja igapaevase fuisilise aktiivsuse jalgimiseks. See
ei ole meditsiiniseade ega tohi seda kasutada haiguste diagnoosimiseks, raviks vGi
ennetamiseks. Esitatud andmed on iiksnes soovituslikud

KASUTAMINE

- Enne esimest Kaitsekile

 Asetage sormus magnetilisse laadimiskarpi ja ihendage karp USB-C kaabliga
umbe:

Navedeni podatki so zgolj
odloGitev.

VZDRZEVANJE IN NEGA

- Cistite z mehko, suho kipo

- Ne uporabljajte agresivnih istil ali topil

- Hranite na suhem mestu, stran od virov toplote ali neposredne svetlobe

ODSTRANJEVANJE
 Izdelek je predmet Direktive 2012/19/EU (WEEE)
: Simbol precrtanega kosa oznacuje oznacue, da naprave i dovoljeno odvreti med
gospodinjske odpa
SR aprava addajte na pooblasEenih zbirmih mestih za elektriéno in elekironsko oprema

TEHNICNE SPECIFIKACIJE
+ Material: hipoalergeno nerjave jeklo

« Teza:

g
. Odpornosl na vodo: 1 ATM
hod: D v

-Vsa a Plymer37V/18mAh
* Aplikacia: Pitpaddy fing

RADIOFREKVENCNE SPECIFIKACIJE

: Brezzicna tehnologija: Bluetooth 52 BLE
+ Frekvencni pas: 2.40 GHz

+ Najvetja oddana moc: < Somw

SKLADNOST
FITPADDY St izjavia, da e radijska oprema skiadna z Direktivo 2014/53/EU (RED),
Direktivo 2011/65/EU (ROHS) in Direktivo 2012/19/EU (WEEE).

Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu
https:/fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITRINGPROM

in niso za

UK - IHCTPYKLIT 3 BUKOPUCTAHHS

CTNYXBA NIATPUMKM KIIEHTIB
Be6caiT: www.fitpaddy.com | Email: customercare@fitpaddy.co
Bpo6ru: FITPADDY &1l via delfArtgianato 16, 20835 Mymwo (VB), Irarin

CGJEPA 3ACTOCYBAHHSA

i anst o
caMonouyTTﬂ "Ta NOBCAKEHHO! BKTUBHOCTI. [TpYCTPIlf B/KOPUCTOBYE agynopan
AaTunkn Ta ANA HaZlaHHA iHG (030 AKTUBHOCT Ta
0COBUCTOrO 6narononyuus. BiH SANVCYE WOAHHI A, TaKi AK PyX, KpoK# Ta cropTaHa
aKTUBHICTb, @ TAKOX mmpmye piaHi pe)kwa ToekyBaHb y 35CTOCyHK
MpoaykT YTTA Ta LjOAHHOI
ianuHol aKTMBHOCTI. Lle HE MeanyHNi anchlM i nom He MoXHa BMKOpUCTOBYBaTH
ANA AIArHOCTUKM, NiKyBaHHA 4i NPODINAKTUKM 3aXBOPIoBaHD. HafaHi AaHi MaloTb e
03HaMOMUMii XapaKTep,

BUKOPUCTAHHS!
+TIepea NepLIAM BUKODUCTAHHSIM 3HIMITh 3aXMCHY HANIMKY 3 KOHTAKTIB 3apAZKaHHA

- [OMICTITb NEPCTeHb y MarHITHyiA 3apARHWIA yTASP | MIA CAHaVITE GYTAAP A0 Kabento
USB-C

+ FIOBHICTIO 3aPAAITS NEPCTeHs | GYTAP Nepes NEpLIMM BIKOPUCTaHHAM (4ac
1 roavna

- Laadige enne esmakordset kasutamist sérmus ja Karp taielikult
1 tund)

+ Aku kestvus vib kasutusest olenevalt ulatuda kuni 3 péevani

- Laadige alla FITPADDY Ring rakendus Google Playst vai App Store’ist
+ Aktiveerige nutitelefonis Bluetooth

+ Jirgige rakenduse juhiseid sidumise IGpetamiseks

- Kandke sérmust sérmes mugavalt, kuid kindlalt

* Puudutage sdrmuse sensorit, mis on tahistatud FITPADDY logoga, et LED-tuli

+ ABTOHOMHICTb aKyMyNSTOPA MOXE CTHOBUTH A0 3 AHIB 3aIEXHO BiA BUKOPUCTaHHSA
+ 3aBarTaxTe 3actocywok FITPADDY Ring is Google Play a6o App Store
- YBiMKHiTb Bluetooth Ha cmapTdowi
« [loTpumyiiecs
+ HociTb nepcetb Ha Manbui 3py4HO, ane HaaiiiHo
- TOPKHITbCS CEHCOPa Ha MePCH, M03HaUEHOTo nororuion FITPADDY, W06 akTuByBaTy
LED-IHAVKATOP | NEpernaHyTH OCHOBHY iHdOPMa
- Mpwcrpih astowamwo BidSTexye Wogekiy chsicTs

npouec y

ja vaadata pohiteavet
 Seade jalgib igapdevast aktiivsust automaatselt

- Avage fakendus, et sinkroonida a vaadata salvestatud andmeid
LED kuvab teavet, nagu aktiivsuse olek voi aku tase

mi bojajumi vai darbibas traucé] un bot
pas. Uzglabajiet berniem nepiecjam vieta. Ja ltoSanas [aika odas adas kalr\najums
apsartums val mforts, partrauciet lietoSanu un konsultjieties ar arstu. Nevalkajiet
jerici parak cies |Igstos| Izvairieties no triecieniem, krisanas vai parmériga spiediena.

ar d\ieleje dregmeéje ilga laika. Nenaudokite agresyviy cheminiy medzlagq ar tirpikliy
aplinl
Prietaisas yra atsparus vandeniui iki 1 ATM ir tinkamas tik vandens purslams; netinka
plaukimui, nardymui, karstam dusui ar pirtims. Nenaudokite prietaiso jkrovimo metu
Naudokite tik sertifikuotus ir Jkrovimo priedus Jei baterija

atrodo pazeista arba jei atsiranda nejprastas perkaitimas. Lalkykue prietaisa atokiau nuo
Silumos Saltiniy, ugnies ar atviros liepsnos. Nenaudokite aplinkose, kuriose belaidziai
prietaisal draudziami.

yra tik

ir neturi bati sprendi-

mams priimti

PRIEZIORA IR TVARKYMAS

+ Valykite minksta, sausa Sluoste

+ Nenaudokite agresyviy valikliy ar tirpikliy

- Laikykite sausoje vietoje, atokiau nuo Silumos Saltiniy ar tiesioginés Sviesos

UTILIZAVIMAS
- Produktas priklauso direktyvos 2012/19/ES (WEEE) taikymo sriciai

« Perbrauktos Siuksiiadézes simbolis nurodo, kad prietaisas negal b smetamas kartu
su buitinémis atliekomi

 Aticuokite pretaisa jgaliotuose elekiros ir lektranins frangos surinkim punktuose

TECHNINES SPECIFIKACIJOS
- Medziaga: hipoalerginis neradijantis plienas
+ Svoris:
« Atsparumas yandeniui: 1 ATM
« vestis: DC 5V / 16
- Baterijos tipas: Li Polymer3 7V/18 mAh
« Programele: Fitpaddy Rin

RADIJO SPECIFIKACIJOS

- Belaide teshnologiis: Betooth 5.2 BLE

- Dazniy juosta: 2.402 —

 Didziausia spinduliuojama galla <20 mw

ATITIKTIS
FITPADDY Sl patirtina, kad radio ranga attinka direktyva 2014/53/ES (RED),direktyva

2011/65/ES (RoHS) i direktyva 2012/19/ES (WE!

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prlelnamas Siuo adre:

Hitps.//ftpaddy.com/dectaration-of conformity/FITRINGPROM

erici tieSos saules staros vai augsta mitruma
lgstosi. Nefzmantojiet sgresiv Kimisko vielu val SKGINata tuvum
lerice ir Udensizturiga fidz 1 un piemérota tikai slakatam; ta nav paredzéta
peldésanai, nirsanai, o s vai pirtim. Nelietojiet ierici uzlades laika. lzmantojiet
tikai sertificatus un saderigus uzlades rici, ja
Skiet bojats vai rodas neparasta parkarsana. Turiet to talak no karstuma avotiem, uguns
vai atklatas liesmas. Neizmantojiet vietas, kur bezvadu ierices ir aizliegtas.
Shiegtie dati i tkai informativi un nay paredzeti medicnisku IEmumu piepemsanai,

KOPSANA UN APKOPE
* Notiriet ar mikstu, sausu dranu
- Neizmantojiet agresivus tirisanas lidzeklus vai Skidinatajus
- Uzglabajiet sausa vieta, prom no karstuma avotiem vai tiesas gaismas

UTILIZACIJA

+ Produkts atbilst Direktivai 2012/19/ES (WEEE)
+ Parsvitrota atkritumu tvertne norada, ka ierici nedrikst izmest sadzives atkritumos
- Nododiet ierici elekirisko un iekartu punkios

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS
- Materials: hipoalergisks nerdsgjosais térauds
- Svars: 359
densiziufba: 1 ATM
- leeja: DC 5V / 16 mA
Akumulatora tips: Li- PclymerS 7V /18 mAh
- Lietotne: Fitpaddy Rin

RADIO SPECIFIKACIJAS
- Bezvadu tehnologia: Blustooth 62 BLE
 Frekvencu josla: 2.402 —

- Maksimala lzstamlajauda i

ATBILSTIBA
FITPADDY Srl ar so pazino, ka radioiekarta atbilst Dlrekllval 2014/53/ES (RED), Direktivai
2011/65/ES (RoHS) un Direktivai 2012/19/ES (WEEE).
Pilns ES atbilstibas deklaracijas leksts pieejams Seit
http: ITRINGPROM

* LED-tuld saab seadetes sisse vdi vélja liilitada
« Kdnede v&i teadete vibratsiooni saab rakenduse kaudu sisse vdi vilja liilitada
* Lubage rakenduses teadete digused, et saada hoiatusi

OHUTUSHOIATUSED
Kasutage seadet ainult isikliku heaolu jélgimiseks. Arge kasutage seadet, kui see

on nahtavalt kahjustatud vai rikkis. Arge seadmeid lahti vGtke, muutke ega proovige

ise parandada. Hoidke laste eest. Kui kasutamise ajal tekib nahaaitus, punetus voi
ebamugavustunne, Ipetage kasutamine ja psdrduge arsti poole. Arge kandke seadet
liga tihedalt pika aja jooksul. Vattige 6ok, kukkumlsn ja liigset survet. Arge jitke seadet
pikaks ajaks 44 otse Vi kdrge niiskuse katte.
Arge kasutage agressiivsete kemikaalide vGi Tahtstite taheduses

Seade on veekindel kuni 1 ATM ja sobib ainult pritsmete vastu; see ei sobi ujumiseks,
sukeldumiseks, kuumadeks dusSideks ega saunaks. Arge Kasutage seadet laadimise ajal
Kasutage ainult ser ja hilduvaid laadi ikuid. Arge kasutage seadet, kui
aku tundub kahj Vi kui esineb ist. Hoidke seade eemal
kuumusallikatest, tulest vai lahtisest leegist. Arge kasutage seadet keskkondades, kus
juhtmevabad seadmed on keelatud.

Esitatud andmed on ainult soovi

otsuste

ega sobi

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

- Puhastage pehme ja kuiva lapiga

+ Arge kasutage tugevaid puhastusvahendeid ega lahusteid

 Hoidke kuivas kohas, eemal kuumusallikatest vai otsesest valgusest

UTILISEERIMINE
* Toode kuulub direktiivi 2012/19/EL (WEEE) alla

Ta nepernAHyTH sanvicai aari
Taky ik CTATyC aKTMBHOCTI 860

. LED-i nokasye
piBeHb 3apsily 6atapei

+LED MOXHa YBIMKHYTM a60 BUMKHYTV B HaNaLITyBaHHsX

« Bibpauiio ANA A3BIHKIB a60 CMIOBILLEHb MOXHA YBIMKHYTU U BUMKHYTY Yepes
3aCTOCYHOK

* YBIMKHITb 103801 Ha B wo6

3ACTEPEXEHHS 3 BE3MEK
BUKOPHCTOBYWTE NPUCTPII BUKTIONHO [U1A MOHITOPMHTY OCOBUCTORO CAaMONONYTTSI.
He BMKOPUCTOBY/ITe, AIKILLO BiH Mae BUAVMI NOUWIKOMKEHHs aGo HecnpaBHoCTi. He
Po36MpaiiTe, He MOAMBIKYVTE Ta He HaMaraiiTecs PeMOHTYBATH CaMOCTIHO. TpUMaiTe
nopani Bia aiteir. ¥ pasi WwKipw, a6o nip yac
MANHITD o Ta 0 nikapa. He HOCITb NPUCTPiR
3aHa/ATO TYTO NPOTAOM TPUBAIONO Yacy. YHVIKITe yAapis, NaaiHb a60 HaMIpHOro
THcKy. He nifAaBaiiTe BRAMBY eKCTPEMaNbHYIX TEMMEDATYD, NPAMOrO COHAUHOTO
CBiTNIa 360 BICOKOT BONOTOCTi POTArOM TPUBANOFO Hacy. He BUKOpUCTOBYiiTe NoGAMaY
arpecBHX XIMIHHX PEYOBIH 60 POIUMHHMKIE.
TpUCTpiii Mae BOAOCTIAKICTE 10 1 ATM i NiZXOAMTb ntlie AN GPUIOK BOAM; He
MUAXOLMTo L% ITABSHHR, SBHYDEKHR, FAPAHOr AYLLY WM CayHn He BuKopucToByiiTe nig
i Ta cymicHi 3apsiaHi akcecyapu.
o BUKOPHCTOBYITE, AKIIO AKYWYRATOP BUTTIARAE NOWKOAEHYIM 360 CIIOCTEpIracToes
He3BMuHe NeperpiBaHHs. TpuMaiTe NOAA BIA AXepen Tena, BOTHIO a6o BIAKPUTOrO

nonym’s. He & MiCLAX, Ae
npucTpoiE.

Hapaki pai e nuwe Ta He MOBMHHI BUKOP! AN MeansHIUX
pilLieHb.

NOTIALL 1 0BC/YTOBYBAHHS
* 0umILYHTE MAKOIO, CYXOK0 TKAHUHOKO

+ He BUKOPVICTOBYIHTe arpechBHi Myt 33061 a60 POSUMHHIKH
+ 36epiraitTe B CyXOMy MicLi, N0AaN BIA AKEPEN Tenna a6o NPAMOro caiTna

YTUNI3ALIS
+ MpoaykT NiAnagae nia Aito [upexTueu 2012/19/EU (WEEE)
+ TIKTOrpaMa nNepekpeciieHoro KOHTeliHepa 03Hauae, LU0 MPUCTPIl He MOXHa BUKMAATM
PasOM i3 NOGYTOBUMM BiAXOZAMM
+ NepepaiiTe NPUCTPIi A0 BBTOPUIOBAHUX NYHKTIB 360PY ENEKTPUYHONO Ta

o

« Labikriipsutatud priigikasti simbol néitab, et seadet ei tohi visata
« Viige seade volitatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti

TEHNILISED ANDMED
+ Materjal: hiipoallergeenne roostevaba teras
+Kaal:35g

 Veekindlus: 1 ATM

+ Sisend: DC 5V / 16 mA

+ Aku tadp: Li-Polymer 3.7V / 18 mAh

+ Rakendus: Fitpaddy Ring

RAADIOSPETSIFIKATSIOONID

« Traadita tehnoloogia: Bluetooth 5.2 BLE
« Sagedusalas: 2.402 - 2.480 GHz

* Maksimaalne kiirgusvéimsus: < 20 mW

VASTAVUS

FITPADDY Srl kinnitab, et raadioseade vastab direktiivile 2014/53/EL (RED), direktiivile
2011/65/EL (RoHS) ja direktiivile 2012/19/EL (WEEE).

Taistekst EL-i vastavusdeklaratsioonile on saadaval jargmisel aadressil:
https:/fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITRINGPROM

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM
: Marepiar: rinoanepreriia Hepxasica crans

359
+ BoAoCTIMKicTb: 1 ATM
+Bxia: DC 5V / 16 m,
- Tun akymynsTopa: Li-Polymer 3.7V / 18 mAh
+ 3acTocyHok: Fitpaddy Ring

PAZIOCTIELIN®IKALYT

+ BeaapoTosa Texonorist Bluetooth 5.2 BLE

+ YacToThui aianason: 2.402 - 2.480 GHz

+ MakcuMmanbHa BUNPOMIHIOBaHa MOTYXHICT: < 20 MW

BIZNOBIAHICTb
FITPADDY Stl uum 3asBnse, W0 papioo6naaHanks BianoBinac AupekTusi 2014/53/€C
(RED), [iupexTui 2011/65/EC (RoHS) Ta [pexTuai 2012/19/€C (WEEE).

ToBHMiA TekcT [leknapauii BIANOBIAHOCTI EC AOCTYNHMI 33 APECOIo:
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITRINGPROM

HR - UPUTE ZA UPORABU

KORISNIGKA PODRSKA
Web stranica: www.fitpaddy.com | E-posta: customercare@fitpaddy.cor
Proizvodat. FITPADDY o1l Via dellArtgianato 16, 20635 Mugaid (IB), talja

PODRUCJE PRIMJENE

Ovaj pametni prsten dizajniran je za kontinuirano pracenje osobne dobrobiti i dnevne
aktivnosti. Uredaj koristi ugradene senzore i posebnu aplikaciju za pruzanje informacija
vezanih uz aktivnost i osobnu dobrobit. Biljezi svakodnevne aktivnosti poput kretanja,
koraka i sportske aktivnosti te podrzava razlicite nacine treninga putem aplikacile.
Proizvod e namijenjen pracenjy 0sobne dobrobii | cnevne telesne aktunosti. N me-
dicinski uredaj | ne smi dijagnosticiranje, lijecenje ili spriecavanje bolesti.
Dostavljeni podac sluze |sk|]uc|vo e mieaton

UPORABA
 Prije prve uporabe uklonite zatitnu naljepnicu s kontakata za punjenje
- Stavite prsten u magnetsku kutijicu za punjenje i spojite kutijicu na USB-C kabel
: i prve uporabe potpuno napunite prsten 1 Kty (uijeme purjenja oko 1 5at)
+ Autonomija baterije moze trajati do 3 dana, ovisno o nacinu uporabe
: Preuzmite aplkaciu FITPADDY Ring s Google Play il App Store rgovine
 Aktivirajte Bluetooth na pametnom telefon
. Sluedlte apute u aplikac kako biste dovrdil uparivanje
- Nosite prsten na prstu udobno, ali stabilno
- Dodimite senzor na prstenu oznacen FITPADDY logotipom kako biste aktivirali LED i
prikazali osnovne informacije
+ Uredaj automatski prati dnevnu aktivnost
- Otvorite aplikaciju za sinkronizaciju i prikaz snimljenih podataka
- Ugradeni LED prikazuje informacije poput statusa aktivnosti ii razine baterije
- LED se moze ukljuciti li iskljuciti u postavkama
- Vibracije za pozive ili obavijesti mogu se ukfjugiti li iskljuciti putem aplikacije
- U aplikaciji omogudite dopustenja za obavijesti kako biste primali upozorenja

SIGURNOSNA UPOZORENJA
Ureda) korisie skjucvo za pracenje osobne dobrobit Ne koristte uredajako ima vid-
va ostecenja li kvarove. Ne enjajte i ne

Uredia. Drdhte izvan dohvata djece. Ak 56 tiekom uporabe pojavi rtacha keze, crvénil i
nelagoda, odmah prekinite uporabu i posavjetute se s lijeénikom. Ne nosite uredaj preu-
sko kioz dule viemensko razdoble Izbjegaae udarce, padove I preterani prtisak. Ne
izlazite uredaj ekstremnim temperaturama, izravnoj sunéevoj svjetlosti li visokoj vlaznosti
tjekom duljeg razdobija, Ne koristie u blizint agresivnih kemikalya i otapala.

Uredaj je vodootporan do 1 ATM i prikladan je samo za prskanje vodom; nije prikladan

za plivanje, ronjenje, vruce tuseve ili saunu. Ne koristite uredaj tuekomﬂpunjenja Koristite
samo certificiranu i kompatibilnu opremu za punjene. Ne koristite uredaj ako baterija
izgleda osteéano il ako G pojani neuobitaieno preqriavanje, Drite ureds dalje od

izvora topline, vatre ili otvoreniog plamena. Ne koristite ga u okruzenjima gdje su bezicni
uredaji zabranjeni.

Dostavljeni podaci sluze samo kao indikativni i ne smiju se koristiti za

odluke.

RO - INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

SERVICIUL CLIENTI
Site web: www.fitpaddy.com | E-mail: customercare@fitpaddy.com
Producétor: FITPADDY Srl, Via dell/Artigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italia

DOMENIU DE APLICARE

Acest inel inteligent este conceput pentru monitorizarea continua a starii de bine perso-
nale sia aotiitafizlnice. Dispozitivul utifzeaza senzori inegrati 5i o aplicafie dedicata
pentru a furniza informati legate de activitate si bunastare personala. Inregistreaza
activitati zilnice precum miscare, pasi si activitate sportiva, sustinand diferite moduri de
antrenament prin intermediul aplicatiel

Produsul este destinat monitorizarii starii de bine personale si a activitatii fizice zilnice.
Nu este un dispozitiv medical si nu trebuie utilizat pentru diagnosticarea, tratarea sau
prevenirea bolilor. Datele furnizate sunt doar orientative.

UTILIZARE
~Inainte de prima utilizare, indepértati folia de protectie de pe pinii de incarcare
 Introducefi inelul in carcasa magnetica de incarcare i conectati carcasa la cablul USB-C
; inclrcay Complet inelul si carcasa inainte de prima utilizare (timp de incarcare aprox.

+ Autonomia bateriei poate ajunge pana Ia 3 zile, in functie de utilizare
- Descércati aplicatia FITPADDY Ring din Google Play sau App Store
« Activati Bluetooth pe smartphone

nelul pe deget intr-un mod confortabil, dar stabil

- Atingeti senzorul de pe inel, marcat cu logo-ul FTPADDY, pentru a activa LED-u!5ipentru
a vizualiza informatiile principal

- Di Betomat activitatea zinica

- Deschideti aplicatia pentru a sincroniza si vizualiza datele inregistrate

« LED-ul integrat afiseaz informati precum starea actvtafisau ivelul baterel

« LED-ul poate fi activat sau dezactivat din setdri

« Vibratiile pentru apeluri sau notificari pot fi ac\wale sau dezactivate prin aplicatie

+ Activati permisiunile de notificare in aplicatie pentru a primi alerte

AVERTISMENTE DE SIGURANTA
Utilizati dispozitivul exclusiv pentru monitorizarea starii de bine personale. Nu utilizati
dispozitivul daca prezinta deterioréri vizibile sau disfunctionalita montati, nu mo-
dificati si nu incercati reparatii pe cont propriu. Tineti dispozitivul departe de copii. In caz
de mlaéu ale pieli, roseata sau disconfort in timpul utilizarii, opriti utilizarea si consultati
ic. Nu purtati dispozitivul prea strans pentru perioade indelungate. Evitati Iovllun
chdert s prsiun excesive, Nu expuneti dispozitivul la temperaturi extreme, lum
directs  Searelui Sau umiditate rdicats penttu perioade prelungite. Nu utiizaf In prezenta
substantelor chimice agresive sau a solventilor.
Dispozitivul este rezistent la apa pan la 1 ATM si este adecvat doar pentru stropiri; nu
este adecvat pentru inot, scufundari, dusuri fierbinti sau sauna. Nu utilizati dispozitivul in
timpul incarcarii Fo\osm numai accesorii de incarcare certificate si compatibile. Nu uti-

ODRZAVANJE | NJEGA

- Cistite mekom, suhom krpom

: Ne koristite agresiuna sredstva za ciscenie i otapala

- Cuvajte na suhom mjestu, dalje od izvora topline li izravne svjetlosti

ODLAGANJE
+ Proizvod podiijeze Direktivi 2012/19/EU (WEEE)

- Simbol precrtane kante oznacava da se uredaj ne smije odlagati s kuénim otpadom
+ Predajte uredaj u ovlastene centre za prikupljanje elektricne i elektronicke opreme

TEHNICKE SPECIFIKACIJE
- Materijal: hipoalergeni nehrdajuci celik
- Tezina: 3,5

9
-Vodoc(pornosl 1ATM
+ Ulaz: DC 5V / 16 my

- Vrsta balerue Li Polymer 3.7V/18 mAh
- Aplikacija: Fitpaddy Ring

RADIO SPECIFIKACIJE

tehnologija: Bluetooth 5.2 BLE
« Frekvencijski pojas: 2.402 - 2.480 GHz
+ Maksimalna emitirana snaga: < 20 mW

USKLABENOST
FITPADDY St ovime zjavue da e radiska oprema u skladu s Dirktivom 2014/53/EU
(RED), Direktivom 2011/65/EU (RoHS) i Direktivom 2012/19/EU (WEEE).

Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sijedecoj mlernetskw adresi
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITRINGPROM

IS - NOTKUNARLEIDBEININGAR

PJONUSTA VID VIDSKIPTAVINI
Vefsida: www.fitpaddy.com | Netfang: customercare@fitpaddy.com
Framleidandi: FITPADDY S, Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), ltalia

NOTKUNARSVID
bessi snjallhringur er hannadur til std3ugs eftirlits med 1idan og daglegri virkni. Taekia
notar innbyggda skynjara og sérstakt app til ad veita upplysingar um virkni og personul-
ega vellidan. bad skrair daglega hreyfingu, skref og iprottaidkun og stydur mismunandi
bjalfunarham i gegnum appid

Varan er ztlu til eftirlits med persénulegri vellidan og daglegri likamlegri virkni. Hin er
ekki laekningataeki og mé ekki nota til greiningar, medferdar eda forvarna gegn sjikd-
Gmum. Gignin sem veitt eru eru eingongu til vidmidunar.

NOTKUN
+ Fjarlzegid hiifdarfilmu af hledslupinnunum fyrir fyrstu notkun

+ Setjid hringinn i seguimagnada hledsluhulstri3 og tengid hulstrid vid USB-C sndruna

« Hledji3 hringinn og hulstria alveg 43ur en hann er notadur i fyrsta sinn (hledslutimi um
pad bil 1 Kiukkustund)

+ Rafhlsduending getur verid allt a3 3 dagar eftir notkun

- Szkid FITPADDY Ring appid i Google Play eda App Store

+ Virkia Bluetooth f snjallsimanum

« Fylgid leidbeiningum appsins til ad ljika porun

« Notia hringinn & fingri 4 pegilegan en sto3ugan hatt

- Snertia skynjarann & hringnum, merktan FITPADDY I6g6inu, til a3 virkja LED ljés og sj&
grunnupplysingar

+ Teekid fylgist sjélfkrafa med daglegri virkni

- Opnid appid til ad samstilla og skoda skrad gign

« Innbyggda LED [j6sid synir upplysingar eins og stédu virkni e3a rafhlddustig

« LED mé kveikja eda slokkva { stillingum

« Heegt er ad virkja eda slokkva 4 titringi fyrir simtsl eda tilkynningar { gegnum appid

« Virkia tilkynningaleyfi f appinu til a3 fa vidvaranir

GRYGGISVIDVARANIR

Notid taekid eingsngu til eftirlits med personulegri vellidan. Ekki nota ef sjéanlegar
skemmdir e3a bilun koma fram. Ekki taka i sundur, breyta eda reyna vidgerdir sjalf. Haldia
fra bormum. Ef huderting, rodi eda Gbaegindi koma fram vid notkun skal heetta notkun og
leita il laeknis. Ekki hafa teekid of pétt um fingur f langan tima. Fordist hégg, fall e3a of
mikinn prysting. EKki I4ta taekid verda fyrir miklum hita, beinu sélarljési eda miklum raka i
lengri tima. Ekki nota nalaegt arésargjomum efnum eda leysiefnum.

Teekid er vatnshelt ad 1 ATM og eingéngu hentugt fyrir vatnsslettur; pad er ekki hentugt
il sunds, k6funar, heitra sturta eda gufu. Ekki nota taekid medan pad er i hledslu. Notid
adeins vottadan og samhaefan hledslubunad. Ekki nota teekid ef rafhladan virdist skemmd
eda ovenjuleg ofhitnun & sér stad. Haldid fra hitagjsfum, eldi eda opnum loga. Ekki nota &
st6dum bar sem pradlaus taeki eru bonnud

Gognin sem veitt eru eru adeins til vidmidunar og mé ekki nota til lzknisfraedilegra
akvardana

UMHIRDA OG VIDHALD
+ Hreinsid med mjukum, purrum KIdt

« Ekki nota sterk hreinsiefni e3a leysiefni

« Geymid & purrum sta3, fiarri hitagj6fum e3a beinu ljosi

FARGAD
« Varan fellur undir tilskipun 2012/19/ESB (WEEE)

- Merki3 med yfirstrikudu ruslafati bendir til ad ekki megi farga teekinu med heimilissorpi
- Skilia taekinu & fyrir raf- og

TAKNILEGAR UPPLYSINGAR

« Efni: ofnaemispréfad ryafritt stl

- byngd: 359

« Vatnspol: T ATM

« Inntak: DC 5V / 16 mA

+ Rafhlada: Li-Polymer 3.7V / 18 mAh
« App: Fitpaddy Ring

UTVARPSEIGINLEIKAR

« bradlaus taekni: Bluetooth 5.2 BLE
« Tidnisvid: 2.402 - 2.480 GHz

+ Hémarks utgeislunarafl: < 20 mW

SAMRAMI

FITPADDY Srl stadfestir hér med ad ltvarpstaekid sé i samraemi vid tilskipun 2014/53/ESB
(RED), tilskipun 201 '\/65/ESB (RQHS) og (llsklpun 201 2/19/ESB (WEEE)

Fullur texti ESB 4 eftirfarandi vefsl6d:
https://fitpaddy.com/declaration-of- conform\(y/FITRlNGPROM

lizatj & bateria pare deteriorata sau dacd apar supraincalziri neobisnuite.
Tinef dispozitivul departe de surse de caidr3, foc sau flacara deschiss. Nu utiizef n
medil unde utilizarea dispozitivelor wireless este interzisa.

Datele furnizate sunt doar orientative si nu trebuie utilizate pentru decizii medicale.

INGRIJIRE SI INTRETINERE

« Curétati cu o carpa moale si uscata

« Nu folositi detergenti agresivi sau solventi

- Depozitati intr-un loc uscat, departe de surse de caldura sau lumina directd

ELIMINARE
+ Produsul este supus Directivei 2012/19/EU (WEEE)

- Simbolul cosului taiat indica faptul ca dispozitivul nu trebuie aruncat impreuna cu
deseurile menajere

- Prezentati dispozitivul la centrele autorizate de colectare pentru echipamente electrice
si electronice

SPECIFICATII TEHNICE
- Material: el |nox|dab|l hipoalergenic

- Greutat
. Rez\stenla s Soa: 1 AT™

« Input: DC 5V / 16
« Tip baterie: Li- Polymer 3.7V/18 mAh
- Aplicatie: Fitpaddy Ring

SPECIFICATII RADIO

- Tehnologie wireless: Blue(oolh 5 2 BLE
+ Banda de frecventa: 2.4( Hz
« Putere maxima radiata: < ZD mW

CONFORMITATE

Prin prezenta, FITPADDY Srl declara cd echipamentul radio este conform cu Directiva
2014/53/EU (RED), Directiva 2011/65/EU (RoHS) si Directiva 2012/19/EU (WEEE).
Textulcomplet al Declaraie UE de Conformitate éste disponibil [a urmétoarea adresa

ITRINGPROM

hnps //fitpadd, f-

IT Garanzia - Scansiona il codice QR per accedere alla garanzia.

EN Warranty — Scan the QR code to access the warranty.

FR Garantie — Scannez le code QR pour accéder a la garantie.

DE Garantie — Scannen Sie den QR-Code, um auf die Garantie zuzu-
greifen.

ES Garantia - Escanee el cédigo QR para acceder a la garantia.

NL Garantie — Scan de QR-code om toegang te krijgen tot de garantie.
PT Garantia - Digitalize o cédigo QR para aceder a garantia.

RU MapaHTnsa — OTckaHupyiiTe QR-koA, 4TO6bI NeperTy K rapaHTum.
PL Gwarancja — Zeskanuj kod QR, aby uzyska¢ dostep do gwarancji.
SR lapaHuuja — CkeHupajte QR KoA ia NPUCTYNUTE rapaHumju.

EL Eyyonon - ZapwoTe Tov Kwdiko QR yia poécBacn oTny eyyonon.

TR Garanti — Garantiye erigmek igin QR kodunu tarayin.
SV Garanti - Skanna QR-koden for att komma 4t garantin.
NO Garanti — Skann QR-koden for 4 fa tilgang til garantien.

Fl Takuu - Skannaa QR-koodi paéstéksesi takuuseen.

DA Garanti — Scan QR-koden for at fa adgang til garantien.

SL Garancija — Skenirajte QR kodo za dostop do garancije.

HR Jamstvo - Skenirajte QR kod za pristup jamstvu.

RO Garantie — Scanati codul QR pentru a accesa garantia.

SQ Garancia — Skanoni kodin QR pér té hyré né garanci.

LT Garantija - Nuskaitykite QR koda, kad pasiektuméte garantija.
LV Garantija — Skengjiet QR kodu, lai piek|itu garantijai.

ET Garantii — Skannige QR-koodi, et padseda garantiile.

UK apaHTist — CkaHyiTe QR-K0A, 106 0TpMMaTy JOCTYN [10 rapaH
1S Abyrgd — Skannid QR-ké3dann til ad fa adgang ad abyrgdinni.

SQ - UDHEZIME PER PERDORIM

SHERBIMI | KLIENTIT
Uebsajti: www.fitpaddy.com | Email: customercare@fitpaddy.com
Prodhast FITPABDY S Via dellArtigianatd 16, 20835 Mugaio (MB), lal

FUSHA E PERDORIMIT

Ky unazé inteligjente &shté projektuar pér monitoris & r-
sonale dhe aktivitetit té pérditshém. Pajisja pérdor Sensore t& integruar s apllkaclon
18 cecikuar per € offuar nformacione né idhje me aKiitetin dhe miréqenien personale
Regjistron aktivitete té pérditshme si lévizja, hapat dhe aktiviteti sportiv, duke mbéshtetur
ményra € ndryshme stervile permes apikacionit

Produkti i destinuar pér monitorimin e miréqenies personale dhe aktivitetit fizik

1@ perdltshem Nuk eshte pajisje mickesore dhe nuk duhét ta pérdoret pér diagnostkim,
trajtim ose parandalim té sémundjeve. Té dhénat e ofruara jané vetém orientuese.

PERDORIMI

- Para pérdorimit té paré, hiqni etiketén mbrojtése nga kontaktet e karikimit
« Vendoseni unazén né kutiné magnetike té karikimit dhe lidheni kutiné me kabllon USB-C
. Kan)kojem plotésisht unazén dhe kutiné para pérdorimit t& paré (koha e karikimit rreth

+ Autonomia e baterisé mund té zgjasé deri né 3 dité, né varési té pérdorimit
- Shkarkon! aplikacionin FITPADDY Ring nga Google Play ose App Store
- Aktivizoni Bluetooth né smartphon
- Ndigni udhézimet né aplikacion perte pérfunduar iftimin
+ Mbajeni unazén né gisht né menyré é rehatshme, por & géndrueshme
- Prekni sensorin né unazs, té shénuar me logon FITPADDY, pér 1 aktivizuar LED-in dhe
pér té paré informacionet kryesore
+ Pajisja monitoron automatikisht aktivitetin e pérditshém
+ Hapni aplikacionin pér té sinkronizuar dhe shikuar & dhénat e regjistruara
+ LED- i integruar shfaq informacione si statusi i aktivitetit ose niveli i baterisé
: LED mund & aktivizohe! ose akitizohet nga ciésimet
- Dridhja pér thirje ose njoftime mund t&
* Aktivizoni lejet & njoftimeve né aplikacion pér t& marre alarme

PARALAJMERIME SIGURIE
Pérdoreni pajisjen vetém pér monitorimin e miréqenies personale. Mos e pérdorni nése
shfaq démtime té dukshme ose mosfunksionim. Mos e gmontoni, mos e modifikoni dhe
mos u pérpigni e riparoni vete. Mbajeni larg fémijéve. N& rast t& irritimit té lekurés, sku-
gjes ose shqetésimit gjaté pérdorimit, ndérprisni pérdorimin dhe konsultohuni me mjekun.
Wos o mban pajisjen Shumé (& shirénguar pér periudha (€ gjata. Shmangni goditiet,réniet
ose presionin e tepruar. Mos e ekspozoni ndaj temperaturave ekstreme, rrezet direkte té
diellit ose Iageshtlse sé larté pér periudha té gjata. Mos e pérdorni né prani té kimikateve
agresive ose tretésy
Pajisja éshté rezistente ndaj ujit deri né 1 ATM dhe éshté e pérshtatshme vetém pér spérk-
ate; nuk &shté e pérshtatshme pér not, zhytje, dushe té nxehta ose sauna. Mos € pérdorni
paljen giate karlamit. Perdomi veter aksesore karikmi e crtikuar che kompatpie.

& pérdoni nése bateria duket e démtuar ose ndodh mbinxehje jonormale. Mbajeni
\arg urimeve té nxehtosss, Zjarrit ose flakés s& hapur. Mos e pérdorni né ambiente ku
paji et pa tela jané té ndaluara.
e dhénat e ofriiara jané vetém orientuese dhe nuk duhet & pérdoren pér vendimmarrje
mjekésore.

MIREMBAJTJA DHE KUJDESI
- Pastroni me njé lecke t& buté dhe té thaté
+ Mos pérdomi pastrues agresivé ose tretés
* Ruajéni n& njé vend {6 thaté arg burimeve té nxehtésisé ase drités direkte

ASGJESIMI

« Produkti i nénshtrohet Direktivés 2012/19/EU (WEEE)
- Simbol  kosheres s¢ preré tregon Gé paisja nuk dune t hichet me mbeturinat
shtépiake

- Dorézojeni pajsjen né qendrat e autorizuara té grumbulimit pr paise elekirke dhe
elektronik

SPECIFIKIMET TEKNIKE
+ Materiali: celik inox hipoalergjik
- Pesha: 3,5

- Rezistenca ndajujt: 1 ATM
+Input: DC 5V / 16 m,
- Lot baterié: i Polymer 3.7V/18 mAh
+ Aplikacioni: Fitpaddy Ring

SPECIFIKIMET RADIO
- Teknologji pa tela: Bluetooth 5.2 BLE

- Banda e frekuencés: 2.402 - 2.480 GHz
+ Fugia maksimale e rrezatuar: < 20 mW

PERPUTHSHMERIA

FITPADDY Srl deklaron se pajisja radio éshté né pérputhje me Direktivén 2014/53/EU
(RED), Direktivén 2011/65/EU (RoHS) dhe Direktivén 2012/19/EU (WEEE]

Teksti Iplote i Deklaratés sé Perputhshmense sé BE-sé éshté i disponueshém né adresén:
https:/ ITRINGPROM

pérmes




